=

el MU

Nj. kralj. Vis. kneginja Olga v Ljubljani

7. avgusta je kneginja Olga obiskala slov, Rdeéi kriz in zdravstvene ustanove v Ljubljani

Deklica ji poklanja 3opek v pozdrav
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V spremstvu bana dr. Natlacena in $efa primarija dr. Deréa
se je kneginja napotila v otredke belnico

Kneginja na obisku v Zenski bolninici. Sef primarij prof. dr. Za-
lokar ji razkazuje operacijsko  dvorano v porodnidnici
Foto Janko Halner

V banovinskem
Nj. Vis. kneginja

zavodu za raziskavo in zdravljenje novot’
Olga se vpisuje v ¢astno knjigo. Poleg "*
Zavoda, docent dr, Cholewa
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NEDELJA
16. p. Angel.

PONEDELJEK
Stefan, kralj

TLO R E-K
Rozalija

DR CED A
Mansuet, skof

CETRTEK

Lavrencij, Just.

PLEVE EAE
¥ Kraljev r. dan

SOBOTA
Regina, devica

@3SV o e

NEDELJA
17. p. M. Gosp.

10
11

PONEDELJEK
Sv. Peter Klav.

TOREK
Nikolaj Tol.

SREDA

Prot. in Hiac.

12

CETRTEK
ImeMarijino

13

14

SOBOTA

Pov.sv.kriza

15

NEDELJA
18. p- h{a‘l it A

SEPTEMBER

24, septembra 1900. je umrl v Ljubljani dr, Franéliek Lampe,
modroglovnl In bogoslovnl plsatelj, plsee »Uvoda v modrosloyjes,
sDuBesloviae, »Zgodb sv, plsmas« itd., ter ustanovitelj sDoma In
svetn« (1888),

2. septembra 18%. je v Ljubljani umrl Leopold Cvek, skla
datelj naboZnih, zlasti razliénih boZiénih pesmi, ki so danes Ze
obnarodele.

3. septembra 1832, se je v Ljubljani rodil pesnik Ivan Cim-
perman,

6. septembra 1846, se je v Mojstrani rodil Mihael Ambro#iéd,
svetovno znan ¢éebelar, ki je razdiril sloves slovenske &ebele po
Evropi, Ameriki in Avstraliji ter dobil za svoje delo 147 doma-
&ih in tujih odlikovanj,

9. septembra 1792, se je v Kamni gorici rodil slikar Mate)
Langus, eden najvetjih slovenskih mojstrov, &igar dela so
ohranjena ¢ ljubljanski stolniel, frantikanski cerkvi, na Smarni
gori in drugod,

13. septembra 1773, je umrl na Dunaju slikar in debelar Anton
Janfa, pisec prvih strokovnih del o #ebelarstvua v Avstriji,
ki ga je cesarica Marija Terezija poklicala nag Dunaj in mu
izrotila vodstvo Cebelarskega Solanja v driavi,

15, septembra 1856, se je v Podgori pri Ljubljani rodil Anton
Knez, veletrgovee, podpiralec slovenske knjiZevnosti in ute-
meljitelj sKnezove knjiZnices pri Slovenski matiei.

15, septembra 18%5. je na Malem Strmeu ob Vrbskem jezeru umrl
slovnidar, Solnik in mnarodni buditelj Josip Lendoviek.

20. septembra 180, se je v Tepanju pri Konjicah rodil Mihael
Napotnik, lavantinski 3kof in naboZni pisatelj.

23, septembra 1919, je v Ljubljani umrl Ignacij Bordtnik,
velik slovenski igralee, pisec iger in dramatizator raznih ro-
manov (»Otok in strugas itd,).

28, septembra 1939, je umrl v Skofji Loki slikar Fran Ko#ir.
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16

PONEDELJEK
Ljudmila, vd.

100 R K

[.ambert, skof

=

18

SREDA
T Kv. JoZef Kup.

19

CETRTEK

Januarij, mud.

20

L D K D
t Kv. Evstahij

21

SOBOTA
t Kv. Matevz

22

NEDEL JA
19. p. Tomaz

23

PONEDELJEK
Tekla, d.

24

PO SRR K

Marija res. jetn.

25
26

SREDA
Kleofa, sp.
CETRTEK
Cipr. in Just.

27

PLET By K

+Kozm.in Dam.

28

SOBOTA

Venceslav, kr.

29

NEDELJA
20.p.Mihanad.

30

PONEDELJEK

Hieronim, c.ué.




R. Bednatik — Risbe: I.Cargo

Toje B 1 4

Toneta Birse niste toznali? No, saj ni ¢éuda, ko i)u
f\? njegov grob pod cerkvijo sv. Urha Ze trava prerastla
jegova rodna bajta pa Se Cepi v soldanastem bregu,
nad Birsovsko vasjo in strmi z golimi rebri tja prek
Branice proti Pedrovemu. Korce je raz strehe Ze zdavna
pobrala burja, ¢eprav jih je rajni Toni, Bog mu tega
in onega ne &tej v prevelik greh, z ukradeno Zico
prevezal,

Paglavei smo poznali ¢udaSkega mozaka. »Toni iz
grape< smo ga klicali. Kar ni bil Ze koS¢en, so ga pa sr8a-
ste kocine divjega delale. Okrogel, loncu podoben klobuk
je dajal senco razgaljenemu vratu. Dolgi Zuljavi roki
pa nista vedeli, kam in kod. O pa¢ — pa boste ze
zvedeli. Sam si je pral, dosti itak ni bilo potrebe, ker
je srajco le za kvatranco menjal; sam si je pristavljal
kuhnjo za dva ali tri dni skupaj. Gospodinje ni imel,
odkar mu je bilo v Steskah ponesrecilo pri onegavi...,
pa pustimo imena. In Toni je zadovoljno zivel in zdel
v svojem bregu, za spremembo se je tu pa tam dvignil
na dnino. Za vsakdanjo spremembo ga je pa dobro
srebnil iz bute.

Vendar pa je bil njegov poglavitni posel drugje. To
je tisto, Cesar Toni m rwumli in je zagrenjen umrl,

ker »ni pravice na svetue. - Kajpak jo je Toni Birsa po
svoje razumel in si jo tudi ukrojil.

Gre nekega popoldne, kljué od bajte je lepo skril
na okno pod loneec z majarontkom, tja proti Zajéim.
Nekaj je pridninil in je sklenil. da mu GriZznik pomeri

I' l ¢¢e

par Cevljev, ker bo kmalu kvatranica in je
obnafanju nosil nebo.

Skufnjavo na Kresiji, kjer je Lojza tofila prav »ta
pravega vipavcae, je srefno obsel. Pa je imel Se druge
stentavee, Sam ni znal kako in kdaj, Ze jo je rezal
dol po Skalovéniku k Vipavi. Ondi, kjer se voda v ve-
likih kljuéih pofasi sufe zdaj v globokih tolmunih, pa
v kristalnih prodovih, je pravi raj. Svilene loke, anazm
otoli¢i sredi struge, gosto porasle s topoli ob bregu in
pa sinje nebo, ko da se je naslonilo na Kucelj in na
sv. Martina, to je kar prevzemalo Zejno Tonetovo duSo,
zlasti Se, ker — se je bil ognil Kresije. Pa je sklenil,
da se bo napil iz cistih val¢kov. In pil je prav poboZno
ko vé&asih ob nedeljah po veéernicah.

Toni pri

sBus ti frdamaj jetrale se je Tonetu sredi najboljSega
pozirka zaletelo. Toda nikarte misliti, da zavolj vode;
voda pa ze ne bi Toneta zmogla. Od Netilca sem sta
prihajala rihemberfka oroznika. Seve, ko sta ugledala
Birso sredi struge, kako strmi v zrak, sta si ga tudi ona
dva ogledala po blizje. Celo poZvizgala sta mu k sebi
in ga popeljala naravnost v Ajdovicéino,

Janez je vso pot busteferdamal in spraSeval, ¢emu ga
greneta; reveZ ni bil opazil, da se mu iz obeh hla&nih
Zzepov mo¢no cedi. — —

>Tone Birsa, a sva spet skupaj,« se oglasi gospod
sodnik.

»Kaj ste pa spet izmaknili?«

»Ho, prav ni¢,« se oglafa Toni in vrZe klobuk k
nogam, 13 Zajéim sem jo bil kresnil, h GriZniku.«

»Pa so vas sredi Vipave pobralile

»Ho, to je pa tako, gospod Vidmar,« je Toni kar po
domade ogovarjal sodnika, suZejalo me je in sem pil
v Vipavi. Dolg sem, pa sem se sklonil in uprl na roke.
Vi, pa sta se mi zahomotala v vsako roko po en klen.
Tisti hip pa, bus mi ferdamaj jetra, ¢e ni res, sta bila
ze pri meni oroznika. Jaz nisem kriv, tisti zlomkasti
kleni in mrene.<

Konéalo se je tako, da je Toni Birsa prejel tri dni
zastran ncdovofjencga ribolova. Ko je shsal razsodbo,
je samo krepko pljunil, si posadil klofeto na budo in
glasno zabevskal: slo, to je pravicale

»0), jo, Birsa, ze spet tukaj? Kaj pa ste danes na-
kurili?e

»Ho, danes pa prmej trikrat, da nisem ni¢ storil.c

»No, no, Tone, sile ravno ni, a navadi se niste Se
odrekli.«

»Ho, navad pa imam jaz dosti, prav lepih, Se od
rajnce tete, ki v Aleksandriji sluzila pri gospodi.«

»O tistih se Lovu drugi¢ pomenila. Danes je pa tu
ovadba, da ste v Skon¢énikovi gmajni cel hlod odnesli
in ga prodali na kamenski postaji. Je tako ali nif«

»Ho, gospod Vidmar, kaj za tisto Spico gre, za tisto
Spico? Saj ni vredno besed za tako re¢ od nica.c

»Toda tista Spica vam je vrgla pet goldinarjev, to
pa znese po postavi tri dni avstrijske veljave v nadi
kehi, ker globe tako ne boste placali.«

»Ho, bus ti ferdamaj jetra, to je pravicale in Toni
Birsa je krepko siknil pljunec skozi zaprte zobe, kakor
je le on znal.

Smola se je drzala Birse kar ves tisti teden. Ko je
odsedel zavolj tiste »3picee, jo je nekam zadovoljen
mahnil k Marcu. Tam so kuhali najbolj sofen golaz v
vsem trgu. Golaz je bil za Toneta najbolj imenitna jed
in e ima¥ v Ajdoviini opravka z gosposko, tako je
pri sebi razsojal, se pa¢ spodobi, da si kaj boljSega
privos¢is ko pa mrzlo kuhnjo in Se brez >kaj od pre-
seta« notri, kakor je bila v Tonetovi bajti obi¢ajna.
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Takole v mraku je Ze bilo, ko je Toni malce nakresan
priklomotoril do kasovskega mosta.

>Nak, ¢ez most pa ne« je modroval in se je lepo
nizje mosta sezul in bredel tja v sredo k veliki skali.
Poznal je, da sta ondi Se od zadnji¢ dva velika suleca.
Kar dobro se bo prileglo za prestano Skodo, ¢e prinese
kaj petkovega za v ponev naduditeljevim. Zastonj ni
bilo 8e nikoli.

Ze je otipal pravo mesto. V navduSenju in modro-
vanju ni opazil, da ga z mosta opazuje oroznik. Ta je
Sele na novo prifel v Rihemberk in Se ni poznal Tone-
tovih ribolovskih pravie. Zato je prav nedolZno zavpil
prek vode:

»He, moz, ali je vaSa ta vodale

Menil je ribolovske pravice. Ko stirela je oplazil ta
nedolzni opomin Toneta Birso. To pot se je pa kmalu
znaSel. Saj je bil sredi vode in s privihanimi hladami,
oni onega tam gori pa na mostu in v Skornjah. Prav
mil obraz je zatorej urezal Toni in Se bolj milo od-
govarjal in premisljeval, kaj naj sploh zine. Ritenski
se je pomikal k brezini in je iztisnil iz sebe: >Ho, voda,
moja ravno ni, pa pijete jo ze lahko, pijete, e ste Zejnil«

Oko postave je na tak modrijanski odgovor jelo
sumiti, da bo brzkone ta tisti ribji tat in se je tudi ono
urno pomikalo z mosta. Toni pa v tek ¢ez Sirkovo mlako.

Ob nedeljah je Toni rad zgodaj vstajal. Pravil je,
da hodi najraje k prvi masi, ker je bolj resna masa
ko pa deseta, kjer se fantje in dekleta pod korom
preved spogledujejo.

Zlobni jeziki so dvomili nad tako Tonetove vnemo,
zlasti $e, ker so ga veasih spazili, da jo precej zgodaj
pred prvo ma%o ubira ne po cesti, marveé¢ skozi robot
in drago v Britof. Toni je trdil, da i5¢e sence.

No, in tudi tisto nedeljo je zgodaj Sel k prvi masi
skozi drago in je pri kresiji Ze stopil na cesto. Enake
misli 0o ranem vstajanju je bil tudi debeli straZmojster
Li¢en, ki je rad zgodaj Sel na »uradno pote k Lojzi,
kamor ga je vleklo srce, in pravi, dvakrat Zgani tropi-
novec. Prav na zadnjem kljuc¢u pod Lojzinim zidom sta
Toni in gospod Lifen skoraj tréila skupaj.

»Hvaljenle Ob nedeljah je Toni rad ponizno po-
zdravljal s tem ¢etrtinsko skrajSanim krS¢anskim po-
zdravom. Danes je 8e izredno ponizno pozdravil straz-
mojstra in jo je skufal udreti mimo. (gni pa:

sHe, Tone Birsa, kam pa tako urno?«

»Saj je ze vabilo, ko sem bil Se spodaj v Dragi,
zamudila bova maSo.«

»I, kaj pa za maSo teh lancev in Zic treba?e«

»Kak3ne zice,« milobno stegne Toni roke in v tem
hipu se mu usuje na tla Sop Zi¢nih pasti za zajce.

Ce se vsega ne da prikriti, se
bo vsaj nekaj, racuna Toni:
»Veste, gospod strazmojster
Li¢en, tako grdo nastavljajo
ti potepini, bus jim frdamaj
jetra, zajcem, da podten &lo-
vek 8¢ k masi ne more. Vsa-
ko stopinjo sem klecnil v ka-
tero teh pasti; na, sem dejal,
jih pa kar poberem, da se ne
bom od mage grede spet lovil.
Tako je, veste, in pray zares.c

Gospod Li¢en pa ni verjel
in je Janez spet v Ajdoviéini
ugotavljal, da »to ni pravicac.

_Je pa Se ena, ki ni ne rib-
ja ne zaj¢ja: tice se slanine,
Gospod sodnik Vidmar se je
kar dobroduSno nasmehnil, ko
je prebral ovadbo: Tone Birsa
obdolZen, da je slanino kra-
del.

Privedejo Toneta, ki je da-
nes prav srdito treséil klofeto
poleg sebe na tla.

»Gospod Vidmar, vejo, danes pa mora pravica zma-
gati, prmej! Ce ne, me ne vidite ved v Ajdoviini.c

»I, saj bo zmagala pravica,« se je resno mrdal sodnik,
»zato sva pa oba tu.«

»Ni¢ tisto, ho buste, danes sem nedolzen,
se je sam obesil name.«

tisti boh

>Kaj takega da je v vali grapi mogofe, da se boh
slanine sam na ¢loveka sprime, no, potem bomo pa
slanino obsodili, ne tebel«

»Ho, tako je prav, gospod Vidmar, saj sva stara
znanca; to je pravica.
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Toni je zmagoslavno pogledal po sobi in 3e posebej
omalovaZzevalno jetniCarja Stefina, ¢e§ danes pa ne bo
ni¢; 8li bomo na golaz k Marcu, ne na Stefinov ricet.

Zibal se je v teh sladkih mislih Toni Birsa, ko ga
vzdrami sodnikov glas: sPreden bomo pa tisti §peh 0?)-
sodili, moramo oba zasliSati. Najprej je na vrsti Birsa.
Torej kako je bilo?«

sHo, takole in ni¢ drugace, Drejcov JoSk me je
naprosil — saj ne zastonj, ker ni umazan, vejo — tedaj,
rekel mi je, naj stopim v Cvetroz h Goranfevim po neke
bilfe. No, pa pojmo, sem dejal, saj siljenega dela ni bilo.
Seve, pri Goranfevih je v hramu Se vedno kaka doga
mokra. In sem bil rekel, Toni, na prazno pa ne bo# pil,
stori slabo ko onile dan v Gorici, ko.. .«

»To ne spada danes sem,« ga prekine sodnik.

>Ho, ben, prav imajo, pa saj anti sami vedo, gospod
Vidmar, da na prazno ne sme$ lokati iz barigle in sem
si odlomil dobrSen kos pogafe za po poti, Prides v
Cvetroz h Gorancu, podlaga je in kaj se bi potem
branil, ¢e te kdo vpraSa ali si Zejen. Pa sem srecal po
poti tisto Lojzo in sem se razjezil zastran {istih skobceyv,
saj veste, prav za prav ne nanjo, na gospoda Lifena in
sem vse njej povedal. Ko sva prifla v Cvetroz je bil
rogelj pogate 8e v Zepu. Eh, bomo pa pri Gorancu,
maltko pogalce in maltko srebnili. Vse sem bil lepo
ukrenil. Na, pa najdem pri Gorancu zaprto. Kli¢em, nié;
trkam, ni¢; pa¢, hram je priprt. Pa poglejmo, morda
pretakajo. Zive dude ni. Pa polakamo! faénilo me je,
pa sem zadel pogato drobiti. Eh, saj Matevz ne bo za
grdo vzel, ¢e malo pokufamo. Mu Ze povem in ga od-
Skodujem s pol dnine, sem tuhtal. In tako sem lepo
malo prigriznil, malo popil; ker ni bilo kozarca, pa kar
po domace iz $uslje za zajemanje iz plavnika. Ho, malo
dosti drZi in sem se bal zase, da se ga nasrebam in ne
bom vedel, po femu sem tu. Samo pogata za tako mero
ni J)rava podlaga. Bus te frdamaj, kaj pa visi na gredi

stropom? Bohi od rajnega presetal Za ped debeli,

vam retem. E, no, tiste pol dnine raztegnem na celo,
pa mi e Matevz ne bo vzel za grdo, ¢e si k pogati in
pijati 8e malo prireZzem. Fové sem imel pa skrhan in to
e bilo tisto. Odrezem kostek, plask, Jm se pretrze
Leku in boh je na tleh! Kaj bo, ¢e pride Matevz, ves
kos je umazan. Jaz prav za prav nisem kriv, ¢e je beka
nila. Ho, in sem lepo spet brisal $usljo, priprl hram
in si mislil, Eridcm pa jutri po bilfe. No in to je vse,
gospod sodnik.«

»Kako, J'e to vse? Kar se tife pogace in pijafe Ze,
pa slaninef<

»Saj sem povedal.«

»Pa ne, ka?(u je tisti boh priel sudit se v va3 dimnik,
kjer so ga orozniki nasli.«

sHo, 5 . tako je bilo, da se ne bi zameril Matevzu,
ker je beka slabo drzala in se je tista maStoba po
zemlji povaljala, sem jo pa kar s sabo vzel. Zamerim
se jaz ne prav rad komu, Gorantevemu Mateviu S3e
pray ne, saj smo nekaj v botrini.«

Razprava se je zdaj na mah zakljucila, druge price
gospod sodnik sploh ni spraseval.
imenu postave je bil Toni obsojen spet na nekaj
dni Stefinovega jetmena. Krivico si je pa Toni Birsa
tako jemal k srcu, da je kar glasno izrekel s krepkim
pljuncem podprto sodbo »To je pravicale, Od takrat ni
ve¢ ajdovskemu zastopniku pravice pravil prijateljsko
sgospod Vidmare, marved le %e »sodnike.

Stanovanje,

J mem

»Ali tu vedno tako kaplja?e
»Ne, samo kadar deZuje.«
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O starodavnosts, Cepoti
(n Gogastvu

Slovenstvo je danes mogoden veletok, ki so se zlili
vanj Stevilni potoki in reke, ki imajo svoj izvir tam v
desetem stoletju po Kristusu in teko preko obfirnega
ozemlja od Celovea do Bele Krajine pa iz Prekmurja
do Istre. Mogofna duhovna sila je to, ker druzi v trdno
skupnost tisti rod, ki stanuje »v nebesih pod Triglavome,
kot je ta koifek slovenske zemlje imenoval Ivan Cankar.

Od 10. do 20. stoletja je preteklo tiso¢ let. Majhen je
nas narod po Stevilu, a zato tem vaZnejSi po svoji \‘isufti
kulturni stopnji, saj je v tisoé letih obstanka izo‘Llikovu[
svoj jezik in svojo knjiZevnost, svojo filozofijo, teme-
ljeco na kritanski miselnosti, svoje gospodarstvo in
svoje politicno Zivljenje, skratka: svojo lastno kulturo,
ki ni¢ ne zaostaja za kulturo, ki so jo v zahodni in
srednji Evropi ustvarili veliki narodi,

In med znamenji zrele in visoke kulturne stopnje
sta gotovo na prvem mestu naSa slovenska beseda in
nase slovensko pismo. Nekateri med nami Slovenci sicer
pravijo, da ni slovenskega naroda, da ni slovenskega
jezika, niti ne slovenske zgodo-
vine. Vsa dejstva pri¢ajo na-
sprotno! Ze tiso¢ let se razlega
sln\'t-nsku govorica, ze tiso¢ let
biva in se bojuje na$ narod na
svoji zemlji, na prehodu med
Zahodom in Vzhodom, pa ni klo-
nil niti pred najhujSo germani-
zacijo z ]])umlju. marved je ostal
in v druzbi s hrvatskim in srb-
skim narodom po zlomu Dunaja
osnoval lastno narodno drzavo.
Kje mneki drugje moremo iskati
vzroka za na$ tisotletni obstoj,
¢e ne v zivi slovenski zavesti
vsega naSega poldrugomilijon-
skega naroda? Kje neki drugje,
¢e ne v zivi in pisani slovenski
bhesedi, Zivi zlasti v naSih cer-
kvah, pisani pa Ze od brizinskih
spomenikov do dana3njega dne?
Kje neki drugje, e ne v naSih
slovenskih obi¢ajih na boZi¢ne
dni, o svetem Juriju, o Kresu in
v adventu, pa v naih petah in
avbah, v na8ih nageljnih in roi-
marinih in v nafem dekliSkem
in fantovskem petju na preji in
na vasi? Kje drugje kot v na$i
posebni miselnosti, v naSem po-
sebnem &ustvovanju in modrova-
nju? Vse to in 8¢ marsikaj dru-
gega nam daje pefat samostojne
narodnosti, v prvi vrsti pa go-
tovo nal jezik, zlasli tisti Zivi
narodni jezik. narodni govor, ki
te ga je ucila mati, kakor ga
je bila sama podedovala.

Na¥ jezik je starodaven.
Njegova zibelka je prav za
prav daleé¢ v Zakarpatski Rusifi,
kjer je zibelka vseh slovanskih
narodov in ijezikov. Ob Dvini,
Dnjepru in Visli so nekdaj go-
vorili vsi tam bivajoé¢i slovanski
narodi en jezik, ki ga v slavi-
stiki imenujemo praslovanski
jezik. Ta praslovanitina je mati
vseh danaSnjih slovanskih jezi-
kov, tudi slovenskega. Tamkaj
ob Visli smo si bili vsi Slovani
Se povsem enaki po jeziku. Vsi

nasega jezikn

Franceé Jesenovec ® Lesorezi: Mirko Lebez

ti naSi predniki so se imenovali s skupnim imenom
Slovenu.

Pa so v petem in Sestem stoletju po Kristusu nanesle
rilike tako, da so se zaceli 4i Sloveni seliti in v krat-
cem so se razili na vzhod, zahod in jug. Sloveni na jugu
so nadi pravi ozji predniki, in sicer tisti njihov de.{, i
se je bil nnsl‘,li{ v alpskem svetu, ob Savi, Dravi in
So¢1, dale¢ gori do Toblaskega polja globoko v nemikem
ozemlju. Slovenci so v tisti naselitveni dobi zasedli
trikrat ve¢je ozemlje, kakor pa ga posedujemo danes.

Ti na8i slovenski predniki v Alpah so govorili Se
prvotno tisti praslovanski jezik, kakor v skupni domo-
vini, V nadaljnjih Stirih stoletjih se je Ze izoblikoval
nas samostojen slovenski jezik: to je v dobi od 6. do
10. stoletja po Kristusu, desetem stoletju pa se je
rodil pravi slovenski jezik, takrat so se na3i predniki v
Alpah izoblikovali iz alpskih Slovanov v — Slovence.
YV 10. stoletju so postali Slovenci samostojen slovanski
narod, ravno takrat, ko je nastal samosiojen slovenski
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jezik, tako da se je popolnoma lo¢il na eni strani od
flrvmfik(‘gu jezika, na drugi strani pa od tefkega, s ka-
terim se je bil prej stikal na severu.

Sicer bi utegnil kdo od dvomljiveev ugovarjati, ce§
to so samo jezikoslovne teorije. +n ugovor je prazen,
kajti tega nafega jezika izpred tisol let imamo dokaze:
kot prvo pismo tega na novo nastalega slovenskega
jezika so nam ohranjeni preznameniti brizinski spo-
meniki. Ti spomeniki so nastali na Koroskem, ki je bilo
takrat in Se dolgo potem (ustoli¢enje koroskih vojvod
do leta 1414!) sredis¢e vsega slovenstva. Ti spomeniki
obsegajo molitvene obrazce za spoved in govor o grehu
in poknr]. To so torej trije brizinski spomeniki, na$i
nu_|*-:{urc_|a: spomeniki, a kar je Se posebej vazno, tudi
najstarej8i ohranjeni slovanski spomeniki in Se — naj-
starej8i slovanski spomeniki sploh, ki so bili napisani z
latinico (knjige sv. bratov Cirila in Metoda so bile
napisane v cirilici, prvotno celo v glagolici!). Brizinski
spomeniki so hkratu vir slovenske cnjizevnosti, ker so
kot prvi nadi zapiski nastali y dobi od 973—1025. V njih
je izprican Ze pupuhu obstoj h|0\cn~.kcgu jezika!

Takrat _|L bil na$ slmcnskl jezik e povsem enoten.
Kot mogoéno deblo se je razrastel v 10. stoletju, v na-
daljnjih Stirih ali petih stoletjih pa se je razbohotil v
mnogo vej tako, da je v 15. stoletju Ze sliéil mogo¢nemu
drevesu, kakrinega poznamo Se danes. Mofne veje so
zrastle na Korofkem in v Beneéiji, na Krasu in na
Notranjskem, v Rovtih in v Seleih, na Gorenjskem in
na Dolenjskem, v Beli Krajini, na Stajerskem' in v
Prekmurju., Te debele veje niso ni¢ drugega kakor
velike in ob8irne skupine naredij, a te vejice so po-
samezna naredja in govori v teh velikih skupinah, tako
da danes Stejemo 46 govorov slovenskega jezika. Malo-
Stevilen je slovenski narod, izkazuje bujno sliko v
svojem jeziku, kakor je zlepa ne izkazuje niti kak
svetovni jezik.

To je bogastvo naSega jezika. To bujno razevetelost
nam izpricujejo Ze naslednji spomeniki naSega jezika,

to so rokopisi iz 15. in 16. stoletja. Ti spomeniki nikakor
niso ved prita tako enotnega jezika, kakor so brizinski
spomeniki, marved nam \*mk ka’e ?e naretje sloven-
goga jezika v tistem kraju, v katerem je nastal. Tako
nam na primer znani stidki I‘()]\O[)l‘n kaze dolenjsko na-
re¢je, celoviki rokopis korosko (rozansko nuru._]v)
kranjski in ljubljanski rokopis gorenjsko naretje, Ce-
dadski evangelij pa je zastopnik zahodnih narecij na-
Sega jezika. A vse to so samo .f,li]n«kr slutajne belezke,
ni¢ vezanega, ni¢ stalnega, ni¢ celotnega. To so samo
slu¢ajni zapiski molitvenih obrazcev, pa 8e zapiski
osebnih in krajevnih ter meseénih imen. Vsi ti s;l:n-
meniki nam kaZejo pa¢ Ze bogastvo nafega jezi
ne kaZejo nam pa Se nobene njegove mehm' lepote.
Posebno lepoto nam kaze Sele slovenska knjiga v slo-
venskem jeziku, ki je nastala v sredini 16. stoletja,
katere zacetnik je Primoz Trubar in s tem obenem za-
tetnik naSega lepega knjiZnega jezika.

Sest sto r-f je torej trajalo, du je prifel nad sloven-
ski jezik do tiste stopnje, na kateri je bil sposoben
postati knjiZzni jezik. Pred Stiri sto leti je slovenski
jezik dozorel za knjigo, sprva sicer le za Solsko in
cerkveno knjigo, pozneje pa je postal zrel tudi Zze za
posvetno knjigo, za pravo lepo knjigo.

l(‘])l)tlll) oblikovanje naSega jezika se je zacelo Ze
s samim Trubarjem, nadaljevalo pa se je zlasti v Kre-

ljem, Dalmatinom in Bohori¢em. Ti nasi protestantski
pisci so naredili med na%im narodom mnogo miselne
zmede in Skode, vendar pa je res, da so prav fi

pisatel ji zatetniki nade knjiZevnosti in zato stvaritelji
naSega lepega knjiznega jezika. PoznejSi katoliski in
razsvetljenski pisatelji, kakor so Kastelic, Hipolit, Ku-
merdej in Japelj, p{){lli[l ||1 Vodnik, Kopitar in Ravni-
kar so Zze tako zlikali nad knjiZzni jezik, da se je pod
Prefernovim peresom Ze pred sto leti ;m\'zp&'f tako
visoko, da jt‘ mogel nas najvedji umetnik v njem zapeti
svoje pesmi, ki se morejo vredno postaviti ob stran
katere koli druge pesniike zbirke v svetovni knjiZev-
nosti.

Vendar pa bil na¥ knjizni jezik od zadetkov, to
je od Trubarja pa prav do PreSerna, Se vedno pretesno
oklenjen v sredif¢na slovenska narefja, to se pravi, da
sta za podlago dotakratnega naSega knjiZnega jezika
sluzila samo dolenjski in gorenjski govor, Prav do Pre-
Serna in tudi % ob njegovem Casu nad knjiZni jezik e
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ni pustil do veljave prelepih obrobnih slovenskih go-
vorov. To je dosegla takoj za PreSernom prihajajoéa
doba tako imenovanega slovenskega ilirstva, Ei je okrog
leta 1850 Slovencem iz pokrajinskega knjiZznega jezika
ustvarila vseslovenski knjiZzni jezik na ta nacin, da sta
rorenjifina in dolenjs$¢ina prevzeli mnogo znamenitih,
h\]:.-'aih in pravilnejsih oblik iz koroSkega in Stajerskega
govora. S to dobo postane na$ knjizni jezik tako visoko
1zobraZzen, da so ga lahko Ze zaCeli uporabljati tudi za
nafe slovensko znanstvo.

Nekako pred devetdesetimi leti so na¥ knjizni jezik
zadeli Cistiti, kajti v tri sto letih se je v njem nabralo
premnogo nepotrebnih tujk in izposojenk. Med temi
Cistilci naSega jezika so bili na8i veliki pesniki in pi-
satelji: Miklodi¢, Levstik, Stritar, Skrabec in drugi. {'si
ti so v kratki dobi nekaj desetletij dosegli, da je nas
jezik v leposlovju mnogo prekosi{ istmi.ubni jezik v
slovenskih ¢asnikih.

Ta nas ¢asnikarski jezik v drugi poloviei prej-
njega stoletja je poglavje zase.

(F:‘wuikurski jezik je namre® Ze Sestdeset let sem
precesto papirnat jezik, ker je brez stika z Zivim na-
rodnim govorom. In ta papirmata sloven&éina je mnogo-
kdaj zasla tudi v naSo lepn knjigo Ze v dobi Ljubljan-
skega zvona, ki so vanj pisali Kersnik, Detela, Mencin-
ﬁer, Cimperman in drugi. Ti pisatelji, pa tudi oni iz

roga Doma in sveta, so pisali v zafetku vse preveé
pod vplivom dnevnega Casopisja, deloma pa tm‘lli pod
vplivom mrtvega jezika iz na.ﬁi]]: slovarjev. Zato je bilo
treba novih reformatorjev, ki bi nafemu knjiznemu je-
ziku zopet povrnili lepoto, ki jo je bil Ze izgubil.

In taki reformatorji so vstali s pesniki in pisatelji
okrog leta 1900. To so bili Murn, Kette, Zupanéi¢ in
Ivan Cankar. Vsi ti veliki umetniki in oblikovalci nae
besede so zavrgli prazen in nezvoten ¢asnikarski in
malomeStanski jezik, pa so se v svojem jeziku zopet
naslonili na ve¢no Zivi vir lepega jezika, na nad narod,
na naSega preprostega kmetskega in delavskega ¢loveka.
Zlasti sta prenovila nad lepi knjizevni jezik pesnik
Oton Zupanéi¢ in pisatelj Ivan Cankar.

Na posebno visann mestu stoji reforma Ivana Can-
karja, ker je ta za Ravnikarjem in Levstikom pisal
najbolj po domace, najbolj po slovensko, medtem ko
so drugi pretestokrat pisali zlasti v sestavi stavkov le
preve¢ po nemSkem vplivu. Pod Cankarjevim peresom
je namre¢ na$ slovenski jezik Sele zapel svojo pravo
prefudno lepo melodijo, kot jo je pred njim
zapel samo e pri Prefernu. Muzikalno lepoto Cankar-
jevega jezika Se danes cenimo in %e danes nam je vzor
najleplega slovenskega jezika v knjigi. Ustaviti pa se
je treba tudi Se pri-Stevilnejiih drugih pesnikih in pisa-
teljih najnovejSe dobe, Posebno lepo in na svoj nadin
sta oblikovala na¥ jezik pisatelja Pregelj in FinZgar,
prvi zato, ker je v njegovih knjigah zavel dih s Tol-
minskega in iz naih starih knjig, drugi pa zato, ker je
v njem zapela trda gorenjitina kakor v Predernu.

Po svetovni vojni se v muzikalnosti nasega knjiznega
jezika nismo dvignili visoko nad Ivana (‘nntmrja. Treba
pa je zato za novejii fas omeniti izredno velik in po-
memben znanstveni napredek v raziskovanju zgo-
dovine in sodobnosti nafega jezika. Saj so splo$no znana
imena na$ih velikih slavistov Breznika in Ramovsa,
Glonarja in Levstika, Solarja in Sovreta, Kolari¢a in
Kostiala in drugih. Na¥ jezik je namred ob ustanovitvi
naSe drzave dobil svojo znanstveno stolico na slovenski
univerzi v Ljubljani. Na tej prvi, ]:m'svm slovenski
stolici za na$ jezik, se sedaj stavi veliko delo slovenske
zgodovinske slovnice, ki jo pife prof. RamovE in ki bo
delo, spomenik slovenskega jezika, kakrSnega nimajo
niti \'elliki svetovni jeziki.

Ni mogote lepSe zakljuditi teh izvajanj, kakor z
besedami, ki jih je o nafem lepem jeziku napisal veliki
S$kof Anton Martin Slomsek. %‘nkn]n je dejal:

»Bratje ino sestre moje! Slovenc bom Slovencem
nove besede iz ljubezni materne govoril, v slovenskim
jeziki, kateriga je tudi sveti Duh apostelnam govoriti
dal. Vselej so Slovenci besedo boZjo radi in zvesto po-
sluSali, zaupam de tudi vil

Kdor svoj matern jezik zavrZe, ter ga pozabi in za-
pusti, je zmedenimu pjancu podoben, ki zlato v prah

potepta, ino ne ve, koliko 8kodo si dela, Slovenji sta-
rej8i, ki slovenje znajo, pa svojih otrok kar slovenjiga
jezika ne ucijo, o nehvalezni higniki, ki svojim otrokam
drago domato ret, slovenski jezik, zapravijo, ki so jim
ga njihovi dedi izro¢ili. Materin jezik je nar drazji
dota, ki smo jih od svojih starih zadobili. Skerbno smo
ga dolzni ohraniti, olepSati, ino svojim mlajS§im zapu-
stiti. Cloveski jezik je talent, kateriga je nam Gospod
nebes ino zemlje izroc¢il, de bi z njim barantali ino
veliko dobi¢ka storili. Kdor svoj matern slovenski jezik
pozabi, malopridno svoj talent zakoplje. Bog bo enbart
terjal, ino vsi zanicuvalei svojga posteniga jezika hojo
Vv vunajno temo potisnjeni.

Oj ljubi, lep ino podten slovenski materni jezik, z
katerim sim prvi¢ svojo ljubeznivo mamo ino dobriga
ateja klical, v katerim so me moja mati u¢ili Boga
spoznati, v katerim sim prvo bart svojiga Stvarnika
¢astil: tebe hofem, kakor nar draZji spomin svojih
rajnih starejSev hvaleZzno poStovati ino ohraniti, za
tvojo Cast ino lepoto po pameti, kolikor premorem,
skerbeti; v slovenjim jeziki do svoje poslednje ure
Boga nar raj8i hvaliti, v slovenjim jeziki moje ljube
brate ino sestre Slovence nar rajdi vuditi, ino Zelim,
kakor hvalezen sin moje ljube matere, de kakor je
moja prva beseda slovenja bila, naj tudi moja posled-
nja beseda slovenja bo. Tudi vsak poSten Slovenc ravno
to 7zeli, mislim, de Zelite ravno to tudi vi.

Na$ slovenski jezik je boZji dar, nam Slovencem
izrocen, ne zato da bi ga zanemarili, po nemari¢ini celo
zgubili in sebe s svojim narodom poneméili, Lahi ali pa
Madjari postali.

Ne pezabiy de je slava tvoje ime. Zato pa tudi nosi
se,lide bo§ slave, ¢asti ino hvale vreden!s
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JUAREZL IN MAKSIMILIJAN

ZGODOVINSKI ROMAN S SLIKAMI = F. WERFEL-B. HARDING

Dosedanja vaebina:

Francoski cesar Napoleon III. zvabi sanjarskega,
idealnega Maksimilijana Habsburikega v Mehiko in
ga da s silp izvoliti za cesarja, da bi po njem uresnidil
svoje tefnje po nadvladi nad Ameriko, Maksimilijan
Sele v Mehiki, kateri hofe dati mir in napredek, spo-
gna resnico, Proti njemu, tujeu, organizira odpor nese-
biéni in idealni predsednik Mehike Juarez, ki ga pa
zapuitajo celo uﬂ' ovi najoZji sodelavei, Navzlie ide-
alnim namenom hfuksimiiljan ne more uspeti, razen
tega pa se tudi njegovo osebno Zivljenje spreminja v
tragedijo — cesariea Charlotta ne more dobiti na-
slednika. Posinovi dalinjega potomea zadnjega me-
hikanskega cesarja Inturbida, toda Juareza s tem ne
pridobi. Juarezovi ljudje ravno na dan posinovitve
pripravijo atentat, kar prisili Maksimilijana na brez-
obzirno obrafunavanje z njimi, femur se je do tednj
upiral, Juarez organizira proti njemu neprenehoma
vetaje, unitl svoje odpadle bivie sodelavee in priZene

Maksimilijana, ki je v hudem boju z lastno — vele-
g:osentnlnko ~— vlado, da mu ta po ujetem generalu
inzn ponudi sodelovanje za blagor Mehike, Juarez

naj bi postal predsednik Maksimilijanove vlade, Ma-
ksimilijan najdlza v teh stiskah in zmedah edino uteho
pri Charlotti.

Nenadno je zacutila, da so jo od zadaj objele tople,
nezne roke. Stresla se je, jih prijela — f)ilc so Maksi-
milijanove.

I-ikrulu. ko je spoznala njega, se je zavedela 3¢ ne-
¢esa: doli pod vriovi je nekdo res prepeval pesem, ki jo
je menila slifati iz valov: prefudno, preotozno, drhtete,
trudne Zalosti polno mehikansko pesem o golobici — >La
Pulomasc.

Maksimilijan je sedel k njej in dejal tiho:

»Lepa pesem... Najlepsa.. .«

Charlotta je Sepnila:

*Najina pesem...«
an]'nniln se je nanj in brez besedi sta poslu3ala, do-
kler ni padel v molk prvega vefera zadnji otoZni glas.

Mol¢ala sta dolgo, kakor da posluata daljne od-
meve te ¢udno pretresljive pesmi. Potem je prva spre-
govorila Charlotta:

»Maks, ali se spominja8, kako sva nekdaj lepo in
v miru zivela? Najin grad ob Jadranu... najin lepi

Miramar je zdaj prazen, zapuiien. Tam je pusto...
kakor tukaj...<
Maksimilijan ni odgovoril nicesar. Potem je spet
spregovorila cesarica
odita: :
»Da, jaz sem kriva, jaz sem te nagovarjala, da pusti
tisti mir, ker me je vabila krona.c

zalostno, kakor da sama sebi

Foto Warner Bros.

Sklonila je glavo in si jo pokrila z rokami. Zdelo
se je, da bo zacela jokati.

‘esar jo je tolazil:

»Pomir1 se, nih¢ée ni kriv. Kvedjemu usoda, ¢e je
sploh bilo kaj hudega in napafnega. Sicer pa bo Se
vse dobro. Prepri¢an sem, da bo tako. Samo da imam
tebe ob sebi, pa vem, da se bo vse srefno izteklo in
da mi bo uspelo. Mora mi uspetile

To so bile poslednje besede, ki sta jih spregovorila;
dolgo sta 8e molée sedela na wvrtu, (lok}er se niso
zafele bliskati prve zvezde in je od gora zavel hlad.

V veliki sejni dvorani so Maksimilijana pri¢akovali
njegovi ministri in generali. Njihovi obrazi so bili
mra¢ni in zaskrbljeni. Ko je cesar stopil v dvorano,
so molée vstali in se priklonili.

Ko je Maksimilijan vzravnan Sel do svojega sedeza,
je E:utilj. kako se upirajo vanj vse oéi, kakor da hocejo
vnapre] zvedeti, kaj je sklenil in kako se bo odloéil.
Ne da bi jih pug]eda{, je cesar sedel k mizi in dejal
na kratko:

»Prosim, porotajte.«

Porot¢ila ministrov in poveljnikov so bila slaba in
vesti zalostne. Iz vseh je zvenela samo ena resnica:
da ni ve¢ nobenega upanja za zmago. Celo francoska
vojska je bila povsod potoléena in se je umikala v
neredu. Z nje je padel ¢ar, da f'e nepremagljiva. Maksi-
milijan H'c vedel, kako bo ta glas vplival na Indijance:
kakor olje na ogenj.

Ko so ministri nehali, je Maksimilijan malce pocakal,
Stisnil je zobe, da se ne bi izdal, dla so te vesti kaj
moé¢no vplivale nanj. Potem je spregovoril:

»Ni razloga za razburjenje aPi obupavanje, To je
pa¢ vojska. Ni je armade, ki se ne bi morala véasih
umakniti, Zaradi tega moramo Ze bolj verjeti v zmago
in % bolj delati zanjole«

Ministri niso verjeli svojim ufesom. Kaj je bilo v
tem ¢loveku, na katerega ni vplivalo ni¢ na svetu, res
nekaj nezemeljskega, nekaj takega, kakor so verovali
Indijanci, ki so Maksimilijana imeli za potomca boga
Kvezalkotla?

Maksimilijan jih je Se enkrat ofinil s pogledom, ka-
terega ni mogel vzdrzati nobeden izmed njih in je
vprasal:

»Ali ima %e kdo od gospodov kaj povedati?c

Zdelo se je, da ne bo nihée vet govoril in da bo
seja kontana. Tedaj pa je vstal marSal Bazaine, se
togo vzravnal in se siﬁl. a bi govoril trdo:

»Veli¢anstvo.. .«

Cesar ga je pogledal éndno, da je bilo celo staremu
vojaku neprijetno. Toda moral je povedati svoje in
je zadel:

»Velitanstvo, dobil sem brzojavko od cesarja...c

MarZal je pofakal, da bi mu cesar z vpraSanjem
olajsal sporotilo, toda Maksimilijan se ni zganil in ni
spregovoril. Po dolgem premolku je mar8al nadaljeval:

»Cesar Napoleon znpnveduje, da moram francosko
vojsko zbrati v pristanid¢ih in ¢im prej odpluti z njo
v Evropo.c

Stari vojak je sedel in é&util, da je zdaj opravil
najtezji posel v svojem Zivljenju. Porocilo desetih be-
sedi ga je zmuéilo bolj kakor katera koli bitka.

V dvorano je legla smrina tiSina. Nihée se ni ganil,
nobeno pero ni zapraskalo po papirju in tifina je bila
hujsa od groma. Vsi so zrli proti cesarju in ¢akali,
kaj zdaj.

V Maksimilijanu so marSalove besede naredile gro-
zoten vtis. Vse se mu je zafelo podirati, kamor koli
se je ozrl, ni videl drugega, kakor padajofe svetove.

To je trajalo morda tri, Stiri trenutke, potem pa
se je iz zmede misli in Custev zacel ogladati t;esen srd
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na Napoleona, na tistega Napoleona, ki ga je tako grdo
presleparil in ga na koncu izdal. Najprej ga je proti
volji Mehike zvabil sem, ga postuvif Za cesarja, mu
obljubljal vso zaslombo, ga gnal v nesmiselni boj in
prelivanje krvi, ga pripravil ob lastno, osebno sreto,
zdaj pa mu je \‘zoi brez obvestila in brez razloga
edino, na kar je mogel rafunati v teh ¢asih. Vzel mu
je vojsko, brez katere ne bo mogel ve¢ braniti ne sebe,
ne cesarice, kaj 8ele krone.

Zdaj se je zgodilo spet tako, kakor je bilo pri Ma-
ksimilijanu navadno v najhujgih urah. Njegovi mozgani
so zaceli delati kakor pobesnel stroj. V nekaj trenutkih
je premislil, )r(‘il‘]ltlllp in preudaril toliko dejstev in
moznosti, kolikor bi jih bil kdo drugi v dolgih urah.

Ministri so takali odgovora, a ga ni bilo, Cesar je
sedel nepremic¢no in gledal v bel list papirja pred sabo.

Potem se je opogumil predsednik \-I]]nd'c in sprego-
voril:

»Velitanstvo, ¢e dovolite. . .«

Maksimilijan ga je samo pogledal in mu s pogledom
velel, naj govori. Predsednik je dejal:

»Velicanstvo, morda bo najbolje, ¢e se odpoveste.
Zaradi sebe.. .« |

Naprej ni mogel, zakaj Maksimilijan je zdaj naglo
vstal ter mirno {Tejnl:

sNe.«

Ob tej odlotitvi je vse osupnilo, samo nekdo je pre-
sekal mrivo tifino in vzkliknil;

»Vivale

Bil je indijanski general Maija, vdan Maksimilijanu
bolj kakor vsi ministri in vsa okolica, ¢lovek, ki je
tujega cesarja malikoval, zakaj videl je v Maksimi-
lijanu prvega belega oblastnika, ki ni ‘poznal razlike
med Spanci in med Indijanci. Maksimilijan ga je ime-
noval za generala in zahteval, da mora biti v vladi,
¢emur so se vsi ministri silovito upirali.

Zdaj, to bridko uro, so vsi tisti, ki so se prej kosali,
kdo bo blize cesarju, molali. Z obrazov jim je bilo
brati, da Zelijo, da bi Maksimilijan odstopil. Nihée ni
imel zanj besede razumevanja ali odobravanja, samo
dobra, zvesta indijanska dufa je razumela, da je Ma-
ksimilijan navzlic stiski moral ravnati ponosno, ker je
pa¢ bil cesar.

Maksimilijan je stopil do generala in mu stisnil roko:

»Hvala vam, generall«

Potem se je obrnil k ministrom in dejal;

»Seja je kondana.«

S trdimi koraki je odSel iz dvorane, Maija je zrl za
njim in v ofeh so se mu lesketale solze,

Po poti do svojih prostorov je Maksimilijan %¢ enkrat
premislil, ali je ravnal prav ali ne. Zdelo se mu je,
da je storil pravilno. Imel je v rokah %¢ eno, naj-
mot¢nejSo karto, odgovor, ki ga je pricakoval od Jua-
reza na svojo ponudbo. Od tega odgovora je bilo od-
visno vse.

Juarez je sprejel generala Diaza v svojem glavnem
stanu. Ko so mu sporotili, da se je vrnil Diaz, ga je
vest presenetila. Z(felo se mu je neverjetno, da bi bil
Maksimilijan generala, kakren je bil Diaz, spustil,
ali pa, da bi ga bil dal tako slabo straziti, da bi bil
udel. Nezaupljiv, kakor je bil, je Juarez zatel takoj
sumiti, da s to generalovo potjo nekaj ne more biti
v redu.

Ko so privedli Diaza v sobo, ga je Juarez prebodel
s svojimi nemirnimi, ogljenimi o¢mi, da je general {a-
koj izgubil polovico ognja, s katerim je bil pridel sem.
Juarez mu ni ponudil ne sedeZa in mu ni zastavil
vpraSanja, marved je samo dcakal.

Ko je Diaz videl, kako je, je &isto po nagonu slutil,
da ne bo opravil nifesar, Zato je sporoéil predsedniku
prav na kratko, zakaj je priSel in kakZno sporodilo
prinasa od Maksimilijana.

Juarez ni tudi zdaj dejal nifesar, smehljal se je z
na pol zaprtimi ofmi, kakor je imel navado, kadar je
hotel pokazati, da je koga pregledal do dna. Potem
je vstal in dejal:

»Takih vaznih sporoéil ne morem sprejemati sam,
zakaj tifejo se vse nafe stvari. Kaj bi si moji ljudje

mislili, ¢e bi zvedeli, da se predsednik dogovarja s
Habsburzanom. General, ponovili boste svoje sporocilo
pred vlado in pred vrhovnim poveljstvom.«

Odsel je z Diazom iz sobe v podzemeljsko dvorano,
ki je nekdaj morala biti klet bogatega ¢loveka, Gigar
last je bil grad, v katerem je prebival te dni Juarez
s svojimi ljudmi.

Republikanska vlada in vodstvo Juarezove vojske
je bilo zbrano v kleti z veliko mizo iz nezglajenega
Ilcsa. obloZeno z zemljevidi, listinami in svetilkami. Za
mizo je stala Juarezova straza v Sirokokrajnih mehi-
kanskih klobukih, okoli republikanske zastave.

Ko sta Juarez in general prifla na stopnice, ki so
drzale v to ¢udno sejno dvorano, so vsi vstali in molte
¢akali, da je predsednik prisel do mize. Sele zdaj so
prepoznali generala, toda predsednikov obraz je bil
mracen in resen, da si ni nihée upal vzklikniti Diazu
v pozdrav.

Juarez je sedel, Diaz je stal poleg u‘icgu. Juarez je
pogledal po svojih ljudeh in spregovoril:

Foto Warner Bros.

»General Diaz nam prinaSa sporocilo od Habsburzana,
Govorite, generall«

Diaz je v treh stavkih povedal, da ponuja Maksi-
milijan Juarezu mir in ga prosi naj prevzame predsed-
stvo vlade, ker bo tako najbolje za korist drZzave in za
blagor mehikanskega ljudstva.

o je general koncal, se Juarezovi ljudije niso mogli
premagati. Kakih deset jih je na glas odobravalo spo-
rotilo, zakaj zdelo se jim je ve¢ kakor jasno, da je
treba Maksimilijanovo ponudbo sprejeti.

Vzklikanje je Juareza Se bolj zmratilo, zakaj bilo
mu {'e spet enkrat dokaz, da se niti najblizji njegovi
sodelavel ne zavedajo, da pri vsem tem boju ne gre
za Juareza, ali Maksimilijana, temve¢ da gre za ved,
da gre za dve naceli, ki ne moreta vladati drugo ob
drugem in da mora zaradi tega izginiti ali on ali
Maksimilijan, ki sta nosileca vsak svojega nacela.

Predsednik vlade je vpraSal Juareza:

»Seifior Juarez, kaj boste odgovorili Maksimilijanu?«

Juarez je pogledal trdo in mra&no okoli sebe in
dejal samo:

»Nid.c

Ta njegova beseda je udarila kakor bié. Vsi so se
na mah zavedeli, da je zdaj padla odlo¢itev med dvema
¢lovekoma in dvema nafeloma, zaradi katerih je morala
goreti Mehika.

Ko je bil Juarez Ze na stopnicah, se je obrnil in
rekel:

»General Diaz, sporotite ta odgovor HahsburZanu,«

(Dalje.)
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Eélovek med Zivljenjem in smrtjo:j

VELIK] ZNANSTVENIK J-L

Veli¢astna je skrivnost vefnega boja duha proti
telesnim slabostim: s svojo tragiko in veli¢ino obenem
preveva vsa Cloveska stoletja, v njej niha dan za dnem
vsa naSa zivljenjska usoda.

Ze Platonova bistra in kristalna misel se je z Za-
lostjo sklanjala nad duSo, ki tako presunljivo jeéi v
telesnih sponah; vsa kri¢anska mistika se zopet in zopet
povraca k osnovni misli o borbi duha proti ranjenemu
telesu.

Kako nas ne bi presenetilo, ko v podobi gledamo
junadtvo moza, ki mu célo telo ne mara veé sluziti, a
se z izredno duhovno silo bori za uteho svojega Zivlje-
nja in za znanstveni ter socialni napredek domovine?
Ta moz je velik sin Francije: Jules-Louis
Breton.

S svojimi izrednimi sposobnostmi se je povzpel na
visoka znanstvena in drzavniSka mesta: rodil se je
1. aprila 1872 v Courri¢resu (Pas-de-Calais). Pri 26 letih
je bil Ze poslanec in leta 1921 senator. Dosegel je Se
druge casti: ¢lan akademije znanosti, drzavni tajnik
za narodno obrambo, socialni minister, ravnatelj urada
za znanstvene in indusirialne raziskave... pa Se mnogo
drugih.

No¢ in dan je bil zatopljen v svojem znanstvenem
delu in poklonil svoji domovini celo vrsto izredno ko-
ristnih najdb, med katerimi morda najvaznejSo tank.
Po vsem svetu slovi zaradi svojih izsledkov glede rent-
genskih zarkov, radiografi¢nih zarnie, zaradi svojega
preufevanja brezziéne telegrafije in visokofrekvenénih
tokov, zaradi svojih najdb pri raziskavi svinca in nje-
govih spojin. IznaSel je samogibno blindirano napravo
za prekorafenje zifnih ovir in jarkov, iz katere se je
kasneje rodil tank.

S tehni¢nimi poskusi in najdbami je sluzil narodni
obrambi svoje domovine vsa leta svetovne vojne kot

J.-L. Breton na spalnem divanu. Z ustnicami, edinim

gibljivim telesnim delom, sprozi ¢éudovite elektriéne

naprave, ki mu urejajo lego, ga premikajo, odpirajo in
zapirajo okno itd.

BRETON V SVOJEM TELESNEM MUCENISTVU

Ta ¢udni vzvod s tremi kavéukastimi nastavki je njegovo

bistveno zivljenjsko orodje, s katerim vlada nad mrivoe

okolico, ki se mu brezmo¢nemu malodane docela poko-

rava. Skozi te vilice Sinejo njegove bistre misli, ki Se
vedno s strastjo raziskujejo.

Najtezji frenutek zanj je, ko ga mora zvesti sluzabnik

Henri Monnier prenesti, kamor njegove naprave ne

segajo ve¢. Brez njih je Ziv mrivec. Tu vidimo, kako

ga streznik vsega nebogljenega spravlja v delovno
sobo, kjer bo bolnik delal, delal...
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ravnatelj »z nepla¢anim poslanstvome. Po sklenitvi miru
je prevzel ravnateljstvo urada za znanstvene in indu-
strialne raziskave in iznajdbe. Za svoje delo ni pre-
jemal nobene place. Naposled so ga zaradi ogromnih
zaslug skoraj soglasno sprejeli med ¢lane akademije
znanosti.

Ni ¢udno, da mu je zavoljo silnih duSevnih naporov
telo pocasi odpovedalo pokorséino.

J.-1.. Breton je zadel v telesno mudéenitvo, da mu je
malo enakih. Medtem ko so ga obsipali z najrazli¢nej-
S§imi castnimi naslovi, so mu telesne sile jele tako sla-
beti, da je danes le e Ziv mrivec.

Telo mu je docela ohromelo, le desno oko
in ustnice 5e kazejo, da v tem mrtvem telesu
Zivi izredno moc¢en in silen duh. Vse drugo

ne deluje vec.
fﬁ 1
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Elektri¢na plos¢a z dvajsetimi razliénimi kombinacijami
posreduje gibanje raznih naprav, ki jih pa¢ ravno
potrebuje.

Tako mu ena kombinacija primakne telefon k usesu,
da lahko opravi svoje znanstvene in osebne posle.

Tretja mu po zamotanih zvezah pomaga, da lahko
poljubno uravnava radijski aparat,

Tu ga vidimo pri znanstvenem delu. Na stojalu ima

pred seboj spise, knjige itd., ki mu jih lista poseben

obrafevalec. Ob steni stoji posebna tabla, na kateri mu
risalne priprave piSejo, riSejo in racunajo.
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Yidi le Se z desnim of¢esom. Sestavil si je napravo s
posebnim daljnogledom, s katerim lahko skozi okno
opazuje Zivljenje po okolici.

A ¢loveski duh gre svojo pot...

J.-L. Breton je iznaSel zelo zamotane naprave, ki mu
pokorno sluzijo in pomagajo v telesnih in zlasti du-
sevnih potrebah. Tako ta s¢loveSki robot« vodi robote
brez duse.

Tu ga vidimo sredi svojih bistro sestavljenih naprav.
7Z mneznatnim pritiskom ustnic lahko sprozi elektri¢no
ploito, ki ima dvajset Stevilénih kombinacij. Vsaka zve-

Po napornem delu ga naprava polozi k poéitku, Truden
pritisk zgornje ustnice, elektriéna Eln.-'eéa se zavrti, na-
slonjalo se nagne in bolnik zadremlje.

za mu sluzi za posebno opravilo. Tako lahko vedi in
uravnava telefon, radijski aparat, obradevalea listov pri
branju in celo risalne naprave pri znanstvenem delu itd.

Duh se ni uklonil. S presenetljivim in veselim zani-
manjem zasleduje dnevne dogodke in dela, dela, dela...

A v tem mra¢nem Zivljenjskem veceru sije %e lepa
zarja: ].-L. Breton ima vnukinjo, ki jo ljubi z vso svojo
veliko dusol

Njegova edina prava uteha
mu je mala vnukinja, ki jo
moéno ljubi. Dvoje bitij na
skrajnih konecih Zivljenjske
poti: ob mraénem zatonu mu
vzhaja novo sonce...
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petdesetletnik

Sredi septembra letoSnjega leta bo preteklo petdeset
let, odkar se je v Zakojei pri Cerknem na Goriskem
rodil France Bevk, eden naéi{; najvidnejdih in najplodo-
vitej8ih pisateljev. Nima pomena, da bi opisoval kar
se da podrobno potek njegovega zunanjega zivljenja.
Le to naj povem, da je imel v mladosti prav pestre do-
Fodivﬁc‘:ine. Takoj ko je nehal trgati hlate po klopeh
judske Sole, je postal Stacunarski vajenec. Sele ¢ez ne-
kaj let se je zapisal na utiteljis¢e. Potem je bil ucitelj,
vojak in Casnikar. Pri »Slovencuc je sodeloval v prvih
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povojnih letih. Kmalu pa ga je ljubezen do svoje oZje
domovine, Gorike, zvabila v Gorico, kjer se je popol-
noma posvetil pisateljevanju in prosvetnemu delu med
nasim narodom na Primorskem.

V svojem pisateljskem delu je pokazal tako plodo-
vitost kakor je ni doslej mimo Cankarja Ze¢ noben pi-
satelj v nasi literaturi. Stevilo njegovih del je skoraj
nepregledno. Za celo knjiznico jih je. Ce ¢lovek brska
po knjiznem katalogu »Slovenska knjigac, najde nje-
govo ime kar pod Stirimi zaglavji: pod pesnidtvom, pro-
zo, dramatiko in mladinskim spisjem. Po le-teh razpre-
delkih je naSteto nekaj nad Stirideset knjig, od ka-
terih je precejien del iziel na Primorskem.

Poé §tiri zaglavja so uvri®ena njegova dela, sem
dejal. S tem je Ze tudi povedano, kako pestro je nje-
govo pisateljsko delovanje. Kakor vsak poznejsi pisatelj,
se je tudi Bevk spotetka — pisati je zacel e pred vojno
— ukvarjal s poezijo. Le-tu je bil epigon slovenske
moderne. Toda te oznake ne smemo vzeti v njenem sla-
bem pomenu, zakaj v svojih pesmih, ki jih preveva
nekakSen narodno baroéni stil in so polne subtilnih
doZivetij, je dokaj samonikel. Vendar je po izidu svoje
pesni$ke zbirke zapustil poezijo in se posvetil prozi.

S tem se je njegovo delo Sele zac¢elo. Po prvih kraj-
gih novelah, ki jih je priob&eval po najrazliénejsih listih

od Mentorja do Doma in sveta, se je lotil daljsih del.
Njegovo tovrsino delo gre v dve smeri: v zgodovino in
sedanjost. Ob dveh izvrstnih u(’:itel;'ih, Cankarju in Do-
stojevskem, se je mnogo naucil. Pri prvem zlasti lju-
bezni do svojega naroda in predvsem do malega ¢loveka,
pri drugem pa globokega psiholofkega gledanja. Vendar
nikakor ni mogoce trditi, da bi ta dva vzornika kar
slepo posnemal. Prizadeval si je, da bi se dokopal do
neke svojskosti, kar mu je tudi uspelo. Njegovi spisi —
bodisi romani, novele ali povesti, so tako poszni zivljenja
kakor pri malo katerem naSem pisatelju. Slovenski ¢élo-
vek z vsemi svojimi strastmi in napakami, dobroto in
ljubeznijo ter hrepenenjem po pravici, se zreali iz njih.
Ne samo v povestih iz sedanjosti, tudi v zgodovinskem
romanu mu zarita nada zemlja, zlasti Primorska, in ¢lo-
vek na njej tako izrazito, da preseneca. Naj bere ¢lovek
katero koli Bevkovo stvar, ponovino se mu bo zgodilo,
da bo ob kakem stavku ali dejanju preseneceno obstal,
¢ed: mar nisem tudi jaz tak? Bevku se celo zgodovinska
povest zdi primerna, da v njej slika zivljenje danas-
njega Cloveka. V stare prizore kopidi l)rob!eme. ki
pretresajo na§ ¢as. Ce je to prav, je vprasanje, a spisi
dosegajo svoj namen. {" cloveku llmde hrepenenje po
eti¢nih dobrinah: po pravici, o¢is¢enju in resnici. Bevk
lahko prikazuje Se tako temne strani in strasti Zivljenja,
vedno se ¢uti, kako so njegovi junaki v bistvu le dobri.
In ta prvobitna dobrina je tisto, kar ¢loveka privlaéi in
ga dviga.

In %e nelesa ne smemo pozabiti: njegovih legend.
Le-tu je pokazal toliko umetniske sile, da bi bil po-
memben, ¢e ne bi napisal nié¢ drugega.

Lotil se je tudi potopisa in prevajanja in v obojnem
se je pokazal mojstra.

iasno je, da v tej preobilici, ée bi se izrazali po
sodobno, bi skoraj dejali: v hiperprodukeiji, svojih spi-
sov_ni mogel dognati svoje umetniSke podobe do tiste
preciidenosti, kakor smo je navajeni pri drugih velikih
pisateljih in ki bi jo lahko dosegel tudi Bevk, & bi
zivel in pisal v drugaénih prilikah.

Nikakor ne smemo namreé pozabiti, da Bevk Zivi na
Primorskem. S tem je mnogo povedanega. Odcepljen je
od slovenskega kulturnega srediS¢a in tudi prenekatero
besedo, ki bi jo pri nas drugace zapisal, mora tam za-
molcati ali vsaj omiliti.

Toliko ve¢ji pa je Bevk v netem drugem. Kadar se
bo pisala kulturna zgodovina naSega naroda na Primor-
skem, bo Bevku brez dvoma prisojeno najodliénejde
mesto. Kljub temu da so mu pri nas ponujali sijajne
sluzbe in se mu je obetal tudi v literaturi veéji uspeh,
je ponosno odklonil, zakaj ljubezen do svoje oZje do-
movine in vest sta mu narekovali drugane naloge.
Dobro se je zavedal, da je narod, ki nima knjige,
zapisan poginu. In prav Bevku se imamo v prvi vrsti
zahvaliti, ¢e raste na Primorskem neka svojska sloven-
ska kultura. Kot urednik bivie tamkajSnje Mladike,
ravnatelj Narodne tiskarne in odbornik Goriske Matice
se je mnogo trudil in se Se, da slovensko literarno Ziv-
ljenje na Primorskem popolnoma ne zamre.

Bevk sam se dobro zaveda, da bi bilo v njegovem
pisanju marsikaj lahko Se boljSega kakor je. Zato je
tudi zacel izdajati pri Jugoslovanski knjigarni svoje
Izbrane spise. Dosedaj so iz8li trije zvezki: 1. Ljudje
pod Osojnikom. E.kresnn noé¢. Vihar, 3. Cfuvck
proti ¢loveku. Pripravlja jih skrbno in temeljito
yopravlja. Kar bo iz8lo le-tu, bo dokonéno in vsaka

njiga bo pomenila trden kamen v zgradbi slovenske
literature. Prav za petdesetletnico izide spet nov zve-
zek. Naslov mu je Mlada njiva ter vsebuje novele,
ki jih je napisal od 1914—1926. Priobfene so Crtice
iz svetovne vojne, Socialni motivi, Groteske
in 8¢ nekaj veljih novel. Veseli moramo biti tega nje-
govega dela in ob njegovem polstoletnem slavju mu
samo Zelimo, da bi ustvaril e ¢m veé in ¢im boljlega.
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BALKAN

Ob ¢asu, ko piSemo te vrstice, se razvijajo pogaja-
nja med Romunijo in Bolgarijo in Romunijo in Mnﬁiar-
sko. Vsa porocila o pogajanjih med Romunijo in Bol-
garijo preveva nekak optimizem; ¢e se smemo nasla-
njati nanj, lahko sklepamo, da se bodo medsebojni
racuni balkanskih drzav urejevali s precejino srefo in
dobro voljo. Pa¢ pa so zelo tezavna pogajanja med
Madzarsko in Romunijo. V Srednji Evropi postavljajo
Madzari proti Romunom take zui]tvvl‘. Li Jih najbrz
nobena romunska vlada ne bo mogla sprejeti, prav po-
sebno pa Se ne vlada, ki ima ministre iz vrst Zelezne
garde, l;-"v‘[re.-j{.-. ki so jih mirovne pogodbe iz leta 1919—1921
imlegnilv v Srednji Evropi, so torej mnogo bolj obéut-

jive kot pa meje, ki so nastale z neuillyjsko in sevre-
?dm pogodbo na Balkanu,

Prva svetovna vojna na Balkanu namre¢ ni imela
mnogo urejati. Balkan se je razvijal v nove oblike vse
19. stoletje in ko je izbruhnila vojna v letu 1914, so
bile v |,a\‘nem narodne meje na Balkanu Ze poteg
njene. Ze v vsem 19. stoletju je bil Balkan tisti del
evropskega ozemlja, ki je bil nekako izlofen iz razvoja
in gospodarskega Zivljenja ostale Evrope. Dodim so v
ostali l['?\'m[}i nastajali veliki politi¢ni, gospodarski in
¢ezmorski imperiji, so se &tevilni balkanski narodi mo-
rali boriti za dedii¢ino razpadajoCega turfkega cesarstva.
Bilo je mnogo prelivanja krvi in vojne so si v vsem
19. stoletju skoraj neprenehoma sledile. Metode in eilji
teh balkanskih vojska so bili tako svojevrstni, da jijh
ostale evropske velesile niso mogle razumeti in so jih
vedinoma celo zavralale. Balkan je v svoje nove oblike
rastel ¢isto po svojih poteh, Oshlll(‘. velesile pa so pose-
gale v borbe na Balkanu samo tedaj, kadar je bil na
dnevnem redu problem. ki je Rusijo, Avstrijo ali An-
glijo posebej zanimal. Carska Rusija je stalno posegala
v |'mjc na ]'&ulknnu tedaj, kadar je bilo videti, da bo
padel Carigrad in da se bo odlo¢ila usoda Dardanel,
Avstrija je zagovarjala svojo smer, ki je bila pot skozi
Sandzak proti Solunu, Aug'liju a je izpodrivala ruski
vpliv iz obmo&ja Carigrada in chr?,ij(!. {'t']t'silv S0° ure-
jale Balkan s svojo moé¢no roko Sele, ko je bil v glay-
nih obrisih nacrt o delitvi »interesnih sfer¢ na Balkanu
ze gotov. Ob takih prilikah so velesile sklicevale kon-
rese (1856 v Parizu, 1878 v Berlinu) in za zeleno mizo
je bil balkanski problem, ki je bil na dnevnem redu,
urejen ¢isto drugace, kakor pa se je njegova oblika
nakazovala v krimski (1853—1856) ali pa v turiko-ruski

i letih 1877 —1878. Balkanski narodi pa so se

vojni v
1.'k{'ub vsemu priborili do svojih samostojnih drzav,
nad njimi in okoli njih pa je ostala Evropa stalno raz-
predala svoje nacrte o delitvi interesnih obmo¢ij in o
ildli'{"’i poti na Sredozemsko morje, v Malo Azijo in v
ndijo.

Ruda Jurcéec

in bodoca Evropa

Mirovne pogodbhe po letu 1918 balkanskega zemlje-
vida v bistva niso mnogo izpremenile, obfutne spre-
membe so nastale samo tam, kjer so se delili ostanki
Srednje Evrope; zato je moZno, da se bodo medsebojna
balkanska vpra%anja uredila brez resnejsih tezav, tezja
bodo le obnavljanja, ki si jih je postavila na dnevni
red Madzarska. Naravno je, da za obnovo tega reda ne
more jamc¢iti ali pa nakazovati njegovih poti mala
Madzarska.

Ce pa omenimo, da je Balkan zase neki samostojen
in zaokrozen del Evrope, ki bi bil v svojih oblikah lah-
ko ze dokonden, tedaj smo morali s tem ze dopustiti,
da nosi ta Balkan s seboj vsa tista klasiéna vpraSanja,
ki bodo moderno Evropo prav tako zanimala Lnkur 50
jo zanimala v prejSnjem stoletju. Med velesilami je bilo
mogo¢e ohraniti ravnotezje na Balkanu samo tedaj, ¢e
je med njimi vladal tihi ali pa javni sporazum o de-
llit\'i interesnih in politiénih obmo¢ij na ﬁulkmm. Zadnji
veliki sporazum o Balkanu je bil zakljuéni protokol
berlinskega kongresa v letu 1878, ki je med drugim do-
voljeval bivdi Avstro-Ogrski, da je lahko poslala svoje
¢ete v Bosno in Hercegovino; zrusil pa se je ta protokol
z aneksijo obeh pokrajin, ki jo je izvedla habsburika
monarhija v letu 1908, Vsi poznejSi dogovori in spora-
zumi so bili zelo enostranski: londonski pakt je v letu
1915 obljubil carski Rusiji Carigrad, proti temu pa je
vso svetovno vojno bila — Italija. Med svetovno vojno
a se je prvi¢ uveljavljala velika prometna Zzila Berlin—
hug(lml. Oba natrta sta pozneje propadla, ker se je z
zakljutkom vojne v letu 1918 porudila Evropa, tako da
je bilo treba drugod veé obnavljati in deliti ko pa raz-
vozlavati stoletna sporna vpraSanja o posesti })alkan-
skih izhodi&¢nih tni’-.ll(‘ Carigrad je ostal tur8ki, promet-
na zila ez Malo Azijo proti Bagdadu je v rokah mlade
modernizirane turike drzave.

Balkan je mirno upravljal ta pota zadnji dve deset-
letji. Sporna vpraSanja med balkanskimi drzavami niso
tako zapletena kakor so ostala vpraSanja v Evropi.
Toda vprasanje velikih poti ¢ez in okoli Balkana, to je
pot in izhodis¢e proti Solunu, posest Carigrada in Dar-
danel, usoda promeinih zvez ¢ez Malo Azijo in Perzijo
yroti Indiji, Se stalno izziva tekmo velesil. Sovjetska
husiju stavlja daneés na Carigrad iste imperialisti¢ne
zahteve, kakor jih je imela carska Rusija.

Kadar so bile v 19, in 20. stoletju zadeve v ostali
Evropi in v ostalem svetu urejene, tedaj je bil navadno
med glavnimi velesilami tudi kmalu doseZzen sporazum
o delitvi interesnih sfer na Balkanu. Veliki imperiji na-
stajajo ali se rudijo v drugih delih Evrope in sveta.
V dosedanjem razvoju evropske zgodovine pa se je iz-
kazalo, da navadno odlo¢a o delitvi interesnih obmodéij
in o poteh ¢ez Balkan tista velesila, ki je v Srednji

kunci, golobi. Likovna umetnost.

LJUBLJANSKI VELESEJEM
RAZSTAVA INDUSTRIJSKIH IN OBRTNISKIH IZDELKOV

POSEBNE RAZSTAVE: Pohistvo. Mala obrt. Turizem. Motorna in jadralna letala. Zastita pred
napadi iz zraka. Zobna tehnika. Nasa vsakdanja prehrana. Cvetje in povrtnina. Perutnina,

® Zabaviste. Toti teater. Tekma harmonikarjev 8. IX. Zrebanje daril za obiskovalce.

Poloviéna voznina na Zeleznici in parnikih,
Na postajni blagajni kupite rumeno Zeleznisko izkaznico za din 2'—.
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¢i za hakovost!
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Jradicija jam
LIEIE
JEE

Prosim tale zavitek!
Zelo ljubim dobro belo kavo.
Mati mi je rekla: ,,Pravo Kneip-
povo sladno kavo dobi§ samo
v zavitkih s sliko in podpisom
2upnika Kneippa.“

Kneippova

SLADNA KAVA

. Sovjetske Cete so v redu opravile zasedbo Besarabije
in severne Bukovine, romunsko prebivalstvo pa je
dostojno in mirno preneslo tezak udarec.

.Romunija je odpovedala angleike varit¢ine. — Fran-
coska vlada se je naselila v Vichyju. — Ameriski

Evropi najmoc¢neja. Bivia Avstro-Ogrska pa se je pre-
gredila v tem, da je hotela Sibke noge svojega imperija
zasidrati na Balkanu. Zato so se te noge tudi z lti_hkutu
polomile. Balkan je tako izrazito svojstven del Evrope
zase, da je lahko koristen ¢len v verigi velikih nadriov,

[ =]

v tekmi velesil pa je navadno prenizka in presibka
karta. To pricata zgodovina carske Rusije in DbivSe
habsburske monarhije.

Politi¢ni pregled dogodkov v mesecu juliju 1940 pa
bi bil :ms]vafnji:

Zena slovitega ameriskega pisca Sinclaira Lewisa, ki je
znana kot »¢asnikar $t. 1« v USA. 100 dnevnikm'__l:n-
nasa vsak dan njene ¢lanke o dnevnih vprasanjih.

vojni minister Stimson je imel govor, v katerem je
rekel, da Amerika tudi ni varna pred zavojevanjem.

4. Angleiko brodovje je napadlo francosko vojno bro-
dovje pri Oranu in vedina francoskih bojnih ladij je
bila tam zelo poSkodovana. Churchill je v posebnem
govoru razlozil, zakaj je priglo do tega napada. Hotel
je preprediti, da bi flruncnskt) brodovje prislo na-
sprotnikom v roke.

.Francija je zaradi napada na francosko brodovje v

Oranu prekinila diplomatske stike z Anglijo. — Ro-

munija je dobila nova vlado, ki jo je sestavil Gi-

gurtu, bivdi zunanji minister.

Italijanski zunanji minister grof Ciano je odpotoval

za ve¢ dni v Neméijo, kjer je bil sprejet pri }l[itlerjtt

in Ribbentropu.

9.V Dakarju v francoski Zahodni Afriki je bila Se
francoska bojna ladja »Richelieu«. AngleSke vojne
ladje in anglefka letala so jo napadle in jo moc¢no
poskodovale.

oLl

6.

=2

Lep in Ziv bo jesenski Ljubljanski velesejem od
31, avgusta do 9. septembra. Na sejmiS¢u je zatelo Ze
vrveli, ze se pripravljata indusirija in obrt, da dasta
najSirdi javnosti vpogled v svoje snovanje in delovanje.
Razstavljala bo strojna in kovinska industrija, fina me-
hanika, radio, elektrotehnika, razsvetljava in kurjava,
bicikli, vozovi in sport, poljedelski stroji in orodje, mlini,
lesna industrija, pletarstvo, igrafe, tekstilna industrija
in konfekeija, ¢ipkarstvo, usnje in konfekcija, papir in
pisarnifke potrebiine, kemifna industrija, fotografija,
zivilska industrija, stavbarstvo, glasbila, steklo, porce-
lan, keramika, bizuterija in razli¢ne tehniéne, kemicéne
in druge novosti. Posebne razstave bodo: pohistvo in
stanovanjska oprema, mala obrt, perutnina, golobi in
kunci, cvetje in zelenjava, zobna tehnika, naSa vsak-
danja prehrana, obramba pred napadi iz zraka, likovna
umetnost, razstava motornih in brezmotornih letal ter
modeloy, turizem, Dne 8. septembra bo tekmovanje har-
monikarjev. Solska vodstva opozarjamo, da naj si z mla-
dino ogledajo to prireditev.
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10. Grof Ciano se je z zahodnega boji¢a vrnil v Mo-
nakovo, kamor so pri§li tudi madZarski drzavniki.
S Hitlerjem je bilo ve¢ posvetov, toda Se isti dan so
me Ciano in madzarski drzavniki odpotovali domov.

12. Francosko narodno predstavni$tvo je v Vichyju spre-

Iielo na¢rt nove francoske ustave in je bil marZal

’etain proglaSen za novega drZzavnega poglavarja
Francije.

15. Anglija je podpisala z Japonsko sporazum, s katerim
se Je obvezala, da ne bo veé poSiljala orozja maralu
Cankajsku.

15. Jugoslovanski minister za gradbe dr. Krek se je v
SoFiji udelezil kongresa bolgarskih zadruZnikov in
je bil tudi sprejet pri bolgarskem kralju.

19. AmeriSka demokratska stranka je objavila proglas,
v katerem naznanja svojim pristafem, da bo Roose-
velt v decembru tretji¢ kandidiral za predsednika
Zdruzenih drzav.

20. Hitler je v posebnem govoru pred rajhstagom pozval
Anglijo, da naj se z Nemdijo pomiri. Prav tako je
oudaril, da ne more priti do nobenih spopadov med

Vemdijo in Sovjetijo,

22. Angle8ki zunanji minister lord Halifax je imel govor,
v katerem je odbil Hitlerjeve predloge, ki so se na-

Berberska Zetev v francoskem Maroku.

naSali na Anglijo. — Vse tiri baltske drzavice, to so
Litva, Estonska in Letonska so »prostovoljno« prosile
Sovjetijo, da jih naj sprejme v svojo drzavno zvezo.

23, Predsednik romunska vlade Gigurtu in zunanji mi-
nister Manoilescu sta odpotovala v Solnograd in
Monakovo; tja sta bila povabljena tudi bolgarski
predsednik vlade in zunanji minister ter predsednik
slovaske drZave dr. Tiso in predsednik vlade dr. Tuka.

25. Zopet so se razdirile govorice o mirovnih pogojih, ki
naj bi jih obema taboroma posredoval Vatikan.

30. lI‘.apnt:bns]an': oblasti so zaprle 11 angledkih drZavljanov,
er so jih osumile vohunstva; med Anglijo in Ja-
ponsko je nastal nov spor, ker so angleske oblasti
zacele zapirati Japonce, dolzeé jih vohunstva.

Nad Anglijo se te dni vrste najhujsi letalski boji,
kar jih pozna zgodovina. Do 3000 letal prileti dnevno
v tako imenovanih >valovihe nad Anglijo. Le slabo vre-
me sem pa tja zmoti redni in narad¢ajoci potek letalske
ofenzive proti Angliji.

Ti boji dokazujejo, da so morala propasti vsa po-
sredovanja med Anglijo in Neméijo. Ta pogajanja niso

Preprosto obdelovanje zemlje v Alziriji, ki pa ob izdat-
nem deZzju obilno rodi.

bila samo v blizini Vatikana, marve¢ tudi v Madridu.
Dosedanji potek napadov na Anglijo dokazuje, da bo
ta spopad prav za prav tisti, ki Tm stotalenc. Streti in
razgnati bo treba angleiko mornarico, na angleSkem
otoku pa se misli boriti anglefka vojska do zadnjega
moza. Uvaja pa ta spopad najmodernejie sodobno
orozje: letalstvo, ki bo Sele ob tej priliki pokazalo vso
svojo razdejalno silo. ¢im dalj bo trajalo tako vojsko-
vanje, tem groznejsi bodo uéinki,

Yojni dogodki pa so v juliju imeli pribliZno tako
zaporedje:

{.Konec junija je na libijski fronti padel italijanski
marsal Balbo, slavni italijanski letalec in vodilni
¢lan italijanskega faSisticnega pokreta.

3. Letalski spopadi nad Anglijo postajajo iz dneva v
dan ostrejsi.

5. [talijanske ¢ete so v Vzhodni Afriki zadele z ofenzivo,
ki se uspeSno razvija in so se morale anglefke gete
zlasti ob sudanski in somalijski meji umakniti.

10. V. Sredozemskem morju je prislo do Stevilnih spo-
padov med italijanskim in anglefkim brodovjem.

15. Angleike Cete so se v Vzhodni Afriki umaknile iz
obmejne trdnjave Mojale, :

23. AngleSka vlada je objavila Stevilke o bodofem voj-
nem prerafunu. Preradun presega 800 milijard din.

27. NemEEu uradna poroéila porotajo o mot¢nejfem de-
lovanju nems$kih podmornic okoli Anglije.

31. Nem&ki letalski napadi na Anglijo se stopnjujejo.

Glavno skladis¢e alZirskega vina v pristani§¢u Bone.
Pred vojno je Francija odtod uvozila letno okrog
15 milijonov hektolitrov.
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Dle&nkope Zale

nova lefPta Ljubljane
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i i ) V. Nikolaj —.
Pogled iz sredid¢a Zal na glavni vhod i lmlic’-,:.:fand odru

Pogled z vzhodnega poslopja, v sredi na desni
svojevrsina kapela sv. Ahacija

Pogled na Zale od severovzhoda,
v ospredju upravno poslopje s HEHE T

s APRAVIL
A MI_NOJ IN Nf". A'P

Klopi v molilnici

Freska Sl. Pengova na upravnem poslopju.

w4 ™h yeia kapele sv. Antona Padovanskega
znamenje Desni na sliki je prof. Plecnik ;

Foto Janko Haine



Stanko iz Crne pri Prevaljah pred avtomobilsko dif*’

ro5 iz Zg. Sv. Kungote uiiva

lepote poletja .‘ o N . .' 5. : T R

Ivo in Jozica iz Smihela pri Novem mestu
sta lep slovenski par

Irena iz Ljubljane je prista$ ]
avioritinin: pazaravo i ; v vooEa Alencica iz Bretic z radovednostjo dokazuje,
1 da je ... zenska

—

Mici iz Predoselj zna pa“ie prati
OSSR . o L




Jalenovo ime
zasledimo prvié  ti-
skano v reviji Cas
(1914), kjer je pri-
obéil zgodovinsko
razpravo 1814 in
Cerkev. Nekako ta-
krat je pisal tudi v
Zoro razne zanimi-
ve filozofske drohce.
Leposlovnih stvari ni
nikjer priobéeval, ¢e-
prav se je gotovo
vsaj »zasec bavil z
njimi.

Leta 1923 pa se
kar nenadoma pojavi
v slovenski knjizev-
nosti. Zanimivo, da
najpoprej kot dra-
matik. Ze s svojo
prvo — in najboljso

dramo Dom, je
bil deleZen splofnega priznanja in uspeha na odrih. Sle-
dili sta drami Srenja in Bratje V vseh treh obde-
luje problem domaéije, zemlje in vaske obéestvenosti. V
Srenji je 8e posebno poudaril, kako se ljudje v tezkih
trenutkih vendarle zblizajo in skupno poprimejo za delo,
da odvrnejo nevarnost. Poleg teh je napisal % verne
dusno igro Grobovi, s katerimi je le pregnal z
nasih nﬁmv tujo, sentimentalno in do skrajnosti pre-
mleto igro Mlinar in njegova hé — ter noréavo burko
Lesena peé, v kateri si je duhovito privod¢il in
sodtenkarile cvetofe denuncijanstvo med Slovenci. Ome-
nimo naj &e, da je napisal ‘[il) reto za prvi slov. film
Triglavske strmine.

Njegove igre so bile delezne toplega sprejema in tudi
priznanja prave, umetniske kvalitete. Zato je kar nekam
¢udno, da poklicno slovensko gledali§ce tega
noc¢e upostevati. Ali zato, ker je Jalen duhovnik?

Kmalu pa se je Jalen uveljavil tudi v nadi prozi s

Eri]wvct]nimi teksti, kjer je naSel zase gotovo najpri-
ladnejSo obliko izraZzanja pisateljskih doZivetij. Prvi
je bil Ovéar Marko — sonéna povest naSe zemlje
v okviru gord in idilitno sliko kmetsko-pastirskega pri-
mitivizma — (Vodnik), gotovo njegova najpriljubljeneja
povest,

Slede¢a povest je bila Cvetkova Cilka, zgodba
dekleta, ki mora za eno samo zmoto trpeti sedem let.
Nazadnje pa resni¢na ljubezen, ki >zamiZi¢ nad vsem,
premaga hoteno zlobo ter Cilko osreéi.

Zanimivo je tudi, da piSe Jalen sedaj kar dve
uvodni povesti: Ograd v Domu in svetu in Trop
brez zvoncev v Mladiki. V prvi je obdelan motiv
izgubljene Zenske in Bogu posveéenih Zensk (Ograd je
kaznilnica v Begunjah), zgodba sodnikov, ki krivitno
merijo pravico. Lepo je v tem oziru poglavje Vrt
odrefenih, kjer Sodnik ni¢ ve¢ ne obsoja, temved
le Se odreSuje. Trop brez zvoncev pa je povest o
Bohinjskih jagrih.

Poleg teh svojih ve&jih povesti, pa se je Jalen Se
posebno uveljavil s svojimi klenimi novelami. Te
novele, ki nosijo vse odlike Jalenovega zgoitenega sloga
in krepkega slovenskega izraza, so izhajale po veéini v
Domu in svetu in Mladiki, Dodal je Ze¢ nekaj novih in
jih sedaj — 27 po &tevilu — izdal pod naslovom Previsi,
ki je tudi nus'm' najmoc¢nejfe novele v knjigi. Opisuje
gorski svet okrog Stola in »ravhiice« iz pretekle dobe,
ki se po previsih borijo za Zivljenje, lovijo gamse in
drugo zverjad, da bi pretolkli lakoto in revi¢ino v dru-
zini. Vse to pa v vednem strahu pred lovskimi &uvaji.
V to zgodbo je pa vpleteno polno vedrega humorja (Ja-
nezova pot v jefo) in pravlji¢ne legendarnosti (skalni

=Z JALEN

Ob knjigi njegovih novel Previsi, ki izidejo te
dni v zbirki Nada knjiga pri Jugoslov. knjigarni

plezalcki z Visarij), da jo ¢lovek res z uzitkom in ve-
seljem prebere. Sploh bi Ze same pravljice, vpletene v
Jalenove spise, dale posebno knjigo. Pogoni, Ste-
brniki, Zrno, Miklavz (lo¢itev zakona) Muha so
novele iz zivljenja vadkih prebivalecev; Oé&nice, Zgod-
nji macesen, Hrast na Spic¢aku in %e nekatere,
so prelepe ljubavne idile. Snr:iullni in druzabni motiv, ki
je vanj vpletena marsikatera krepka in kritina misel
sodobnih razmer, je obdelan v Moljih, Pometacih,
(Jlfrinju(‘,i, Spomeniku padlim. Taki sta tudi no-
veli Crv (Zena, ki node utrui] in Pis¢anci (gosposka
pozreSnost), Mahovnice pa so opis Barja in njegovih
trc])ivnlccv. Novela Hresta& — umiranje jetitnega de-
cleta — je navzlic tezki smrtni slutnji in koncu mla-
dega zivljenja, polna tople miline in otoZne melanholije,
ki Ze prehaja v svetlobo onostranstva, kakor prehaja v
onostranstvo tudi Zivljenje dveh starékov, ki v zatonu
svoje jeseni obhajata zlato poroko. Le z rahlimi vezmi
sta Se pripeta na ta svet, sretna ob otrocih in vnukih,
ki sta jih lepo in poiteno vzgojila. Ti so kakor Cvet
(naslov novele), ki se je razevel v njun veter, da ozalja
starost in spomine. On ne bere in ne pide, nikoli ni hil
prevet prijatelj &rke, ki se mu je v mladosti ni bilo
treba uciti. Ona pa bere iz knjige, ki jo je napisal in
njima za zlato poroko posvetil sin, pisatelj.

Poleg tega vsebinskega bogastva imajo Previsi %e
eno posebno odliko: Jalenov jezik, v katerem je polno
pristnih izrazov Zive gmonjs{(c govorice, kar da ved-
krat zanimivo konstrukeijo stavka in izraZanja.

Jalen spada med tiste naSe pripovednike, ki jih lahko
pristejemo krogu sregionalistove, Z njim je dobila Go-
renjska izrazito svojega opisovalca. Se veé: prav dolo-
¢eni gorenjski kot tam okoli Bohinja, Breznice in Rodin.
To je kot, kjer je doma sam in so mu rojaki PreSeren,
Finzgar, Jegli¢ in Se drugi pomembni mozje misli in
peresa. In v ta svet, ki je obkroZen od ogromne skalne
gmote Triglavskih planin in Stola, postavlja svoje osebe,
riSe njih »danic Zivljenjski polozaj ter odkriva njihove
duhovne usode. Tu Zivi in se bori gorenjski kmet, ves
zakoreninjen v svojo zdravo trmasto rast. Bori za stvari
in predmete srealnec vsakdanjosti, za dom, druZino, zem-
ljo, hosto in zivad v stajah. V okviru tega Zivljenja, ki
tete iz dneva v dan, pa nosi vsak v sebi Se svoje po-
secbne, duhovne in moralne probleme, zavest odgovor-
nosti v naporn za dosego in ohranitev zdravih vrednot
kmetke obcestvenosti. Kajti Jalen je po svojem pisatelj-
skem bistvu pesnifki realist, po svojem ho-
tenju in prikazovanju pa Se tudi motan idealist, ki
mu pogled na svet in dogajanje usmerja objektivni
kritanski nazor. Ta Jalenov poudarek osebne dufevne
problematike, pa je ves prepleten s prelepimi opisi,
liri¢nih obcutij in prispodob, kar pritara v njegove
zgodbe tudi takrat, ko pife o trpkih in grenkih stvareh,
poezijo in idilicnost. Tak je posebno Ov&ar Marko in
nekatere novele v Previsih. Zgodnji macesen in
Cvet sta v tem oziru prav znadilni in odli¢ni. Kajti
Jalen je in hole biti sonéen pisatelj. Ne da bi ne poznal
soc. krivic osebnega zla in tezav, ki teZijo posameznika
in druzbo. Dobro jih pozna in se kot duhovnik in kol
pisatel] neprestano bavi z njimi. Pa vendar ni poklic
umetnika, da bi odkrival le umazanost ter jemal ljudem
vero in optimizem. Na sen¢ni ploskvi, kjer se odigrava
zivljenje, nebo in zemlja neprestano sipljeta svojo lud.
In opozarjati na fo lué in tisto, kar dviga ¢loveka,
umetniku ni tendenca, temveé poklic. Zato je Jalen pravi
ljudski etiéni pripovednik v najlepfem pomenu, ki ga
ta beseda nosi v sebi in mu sluZi le v &ast in ponos.
Toda ¢e pravimo ljudski, ne mislimo s tem literarno
stran njegovih del, ki so globoko umetni$ka, temve¢ na
njegovo ideolofk o usmerjenost in povezanost s &lo-
vekom in zemljo. Zaradi teh svojih lastnosti je Jalen
mot¢no priljubljen pisatelj, ki ga radi, brez skrbi re¢emo,
prav radi bero.
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1. Eleganten &portni pladd iz svetlorjave velblodje dlake =
globoko gubo na hrbtu in Sirokim pasom.

2. Svetlosiv, zelo moderno krojen kostim, ki se zapenja na
tri gumbe, Modni poudarek dajeta dva velika Zepa, ki se za-
tenjata Ze v pasu,

3. Popoldanski komplet, ki sestoji iz temnomodre obleke iz
avilenegn cloquéjn 2z belo piké garnituro ob vratu, in elegantno
krojenega modrega volnenega plai¢a. ki se Cisto mllri:u Zivotu.

4. Jesenski plasdd iz rjavkastega tweeda ima zanimivo ukro-
jene reverje, ki ne izhajajo iz prednjika, temved so vEiti v
ntrrmﬂkih givih,

5. Svetla jopiea k temni obleki je & vedno zadnia moda.
Model, ki ga predstavljn nasa skican, je iz belega volnenega
blaga in je krojen v obliki klasitne ssmokinge< jopice. Poda se
k wvsaki érni ali temnomodri gladki obleki.

6. Zelo praktiden Sportni plaié (a) iz karirastega tweeda s
podlogo v kontrastni barvi, Kot dopolnilo Zportno krilo (b) iz
istega materiala, temen usnjat telovnik in bela bluza iz surove
svile. Zn hladne deZevne dni je zelo primerna kapuea, ki je se-
fita iz istega materiala kot plasteva podloga, Napravljena je
iz enega kosa in ima okrogel ovratnik s patentno zaporo, kate-
lwm obletemo pod plasé.

Miadosten kostimfek iz sivomodrega, mandljevozelenega
ali L(}ﬁtmljmmmvusm volnenega jerseva, Nosimo ga lanhko s svi
leno bluzo, z odpetim ovratnikom in reverii ali pa visoko za-
prtega kot obleko.

8, Kostim =za #port in potovanje iz temnozelenega tweeda.
Klasitno krojena jopica 1 vrezane Zepe in se zapenjn na en
gumb, Krilo je zadaj rahlo zvon&asto,

KUHINJA IN GOSPODINISTVO

Mesana marmelada. Zelo okusno marmelado pripravimo, &e
vzamemo te-le tri vrste sadja: n, pr, S kg jabolk, 2kg sliv,
2 kg breskev, Sadje operemo, jabolka neolupljena narefemo na
kose in odistimo, slivam in breskvam odstranimo samo ko&tice.
Sadje kuhamo z malo vode do ||1|-I|]-.t-gn Nato ga pretla¢imo in
stehtamo. Na 1kg sadja vzaimemo ':kg sladkorne sipe. Sam
sladkor kuhamo #z vodo tako dolgo, da se vlete in mu potem
dodamo Ze pretlateno sadje ter sok ene citrone. Potem kuhamo
de kake pol ure in primeSamo na 1 kg marmelade 1z salieila,
Toplo marmelado napolnimo v kozarce, ki jih naslednji dan
pokrijemo s eelofanom in zaveiemo.

Liker Iz hreskev, Breskve operemo in jim odstranimo ko-
Stice, Na 1Y: kg otidfenih breskev vzamemo 1 kg sladkorne sipe,
11 vode in pol kosa vanilije, ter vse skupaj kuhamo v &isti
posodi pol ure, Nato filtriramo sok skozi ¢isto platneno krpo,

a ne smemo ni¢ stiskati ali tladiti, Cistemu soku do pol
litra nlkohola ali slivovke, ter ga nalijemo v steklenico. Pred
uporabo mora stati veaj mesec dni, Preostale breskve napol-

nimo v kozaree in jih porabimo kot marmelado,

Jetrne all mesne pastetke, Za hrezmesni dan apedemo te-le
pastetke: zgnetemo nl‘:n.!nnu testo iz '« kg moke, malo masla,
1 jajea, kvasa in mleka ter ga damo potivat, Ne pozabimo ga
osoliti! Medtem pripravimo nadev:

a) Yikg teletjih jeter faSiramo in s &ebulo prepraZzimo na
masti, popopramo, osolimo, dodamo malo majarona, petrdiljn
in eno celo jajee, Temu dodamo za eno zajemalko mehko sku-
hanega riZfa in dobro zmedamo. Testo razvaljamo in ga 2 obml-
cem za krofe zreZemo na kolalke ter polovico od niih napolnimo
%z nadevom, z ostalimi kolatki pa jih pokrijemo, na robeh dobro
skupaj stisnemo in z manjfim obodeem wnovié obreifemo kakor
krofe, Pastetke poloZimo na pomazan pekad, postavimo na topel
nr]rmtor. da vzidejo. Nato jih spedemo in serviramo tople s
solato,

b) Drug nadev pripravimo lahko sekanice prekajenega
mesa ali ostankov govedine in petenke, kateremu primeiamo
namesto rifa en kuhan pretlafen krompir, eno Zlico smetane in
zadimbe kakor zgoraj. Take pastetke so tudi mrzle dobre,

Mrzla govedina na HSviearskl na&in. Kos sofnate govedine
skuhamo z obitajno zelenjavo do mehkegn in jo pustimo v jul
da_se ohladi. Govedino narefemo na lepe, ne prevelike rezine,
naloZimo v plodtato skledo in polijemo 2z naslednjo omako:
trdo kuhana jajea, paradiZnike, kisle kumarice, kapree in de-

bulo nasekljamo, a ne predrobno, osolimo, popopramo in dodamo
oljn in kisa. V tej omaki naj bo govedina nekaj ur pred upo-
rabo, Preden jo damo na mizo, jo lahke okrasimo s paradiZniki
in rezinami trdo kuhanih jaje. Da je veferja izdatnejia, pri-
pravimo &e skledo fizolove ali krompirjeve solate,

Orehovi kolackl, Na deski zdrobimo 18 dkg moke, 14 dkg ma-
sla in 6 dkg sladkorja ter &fepec soli in hitro zgnetemo 2 enim
rumenjakom in 2dkg v toplem mleku raztopljenega kvasa testo.
Razdelimo ga na dva dela. Polovieo zvaljamo na pol centimetra
debelo in ga poloZimo na pomazan pekad ter pomaZemo z na-
slednjim nadevom: 4 dkg masla penasto vmeiamo z enim rume-
njakom in 8dkg sladkorjan, dodamo sneg dveh beljakov (eden
nam je ostal od testa) malo ruma in 10dkg zmletih orehov,
Nato zvaljamo Se drugo polovico testa, jo polofimo na nadev
in robove dobro zadelamo. Povrhua pomade z mlekom in lepo
rumeno speéemo. Se vrofe posujemo s sladkorjem in mrzle na-
reiemo na kvadratke,

=

Moski pulover brez rokavov

Potrebujemo: 4 %Irl-m' tenke temnomodre wvelne znamke
Zephire, 2 pletilki . 2/ Ko smo pletenje zlikali, mora
dati 87 pentelj 10 cm Sirine in 59 vrst 10 em vidine,

Vzoree: Pulover lnhko pletemo éisto gladke, t. §. eno vrsto
levo, eno desno, kar je najbolj elegantno, Ali pa ple kateri
koli droben vzoree, n. pr.: prva vrsta: 2 desni, 2 levi, desni,
2 levi itd.: druga vrsta: desni, 2 levi itd; tretjn vrsta: same
desne; éetrta vrsta: 2 levi, 2 desni, 2 levi, 2 desni itd.; peta
vrata: isto; fSesta vrsta: same desne, To se ponavlja,

Prednjik: Nasnujemo 130 pentelj nn pletilke &t. 2V, ple-
temo 2 desni, 2 levi, in sicer 7em, Nato priénemo # vzorcem.
katerega smo opisali zgornj, Na vsakl strani razdirjar 0 prod-
nilk z novimi pentljami, in sicer pricnemo pri 8 em vidine ter
dodamo: petkrat po eno pentlio veako drugo vrsto; sestkrat po
eno pentljo vsake Btiri wvrste: Stirikrat po eno pentljo vsakih
sestnajst vest; Stirikeat po eno pentljo vsakih Zest vrst, Dobili
smo 168 pentelj. Pri 29 emn viSine zaétnemo snemati, da dobimo
odprtinoe za rokav. Snamemo na ki strani Sest pentelj, nato
fe venki dve vrsti Stirikrat po dve in enajstkrat po eno pentljo,

-

-
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Nato pletemo ravno, da dobimo 11 em vidine, nakar zaénemo
zopet 8iriti: petkrat po eno pentljo vsakih SZest vrst, toda pozor!
V sredi prednjika je treba pri 41 em viSine sneti 28 pentelj za
vratni izrez, nato pustimo eno stran na iglah in izgotovimo
drugo, Nadaljujemo odprtine za rokav, istoéasno pa snemamo
za vratni izrez veaki dve wvrsti: &tirikrat po tri pentlje, enkrat
dve pentlji nato %e eno pentljo. Ko meri odprtina za rokav
19 em snamemo #za ramo vsaki dve vrsti trikrat po 9 pentelj
nato Be osem pentelj. Nakar izgotovimo ravnotako Ze drugo
polovieo prednjika,

Hrbet: Nasnujemo 134 pentelj, pletemo dve desni, dve levi
7 em, Zatnemo z vzorcem, pri 8 em viSine razéirjamo osemkrat
po eno pentljo na vsakih dvanajst vrst, in trikrat po eno pentljo
na vsakih Sest vrst. Pri 29 em vifine zadnemo snemati, da do-
bimo odprtino za rokav. Snamemo &tiri pentlje, nato vsaki dve

Delovne halje
0
i @

Se vedno je veliko Zen, ki s0 mnenja, da je za doma vse
dobro, Vse stare svilene in volnene obleke, ki so bile nekdaj,
pred leti, napravljene za najbolj Ern{mja prilike, so pozneje
degradirane za domaée in delovne halje, To je popolnoma na-
Em‘.‘.nu. Tudi pri delu bi morala biti vsaka Zena snaino in pri-
upno oblefena, Saj ni treba bog ve kaﬁj. ostanek vzortastega
tobralka ali Zivopisanega platna nam Ze zadostuje za pred-
pasnik ali celo za delovno haljo, Beli po3kroblieni batistasti
predpasniki, v katerih so se nekdaj Zeme sukale po kuhinji, se
nam xde danes nepraktiéni, celo smeini, Predpasnik imamo ven-
dar zato, da nam varuje obleko, ne pa za okras, Nada skica

vrsti Be Btirikrat po dve pentlji in devetkrat po eno pentljo,
nadaljujemo ravno, Pri 42 em viSine snamemo v sredini hrbta
28 pentelj za wvratni izrez. Pletemo eno polovieo in sicer sna-
memo na strani vratnega izreza vsaki dve vrsti trikrat po dve
pentlji in dvakrat po eno pentljo, na strani rame pa snamemo
trikrat 9 pentelj in nato 5e 8 pentelj, Na isti nadin dokonifamo
tudi drugo stran,
Okoli vratu in rokavov prifijemo 7em #irok rob, ki ga
pletemo takole: nasnujemo 148 pentelj za okoll vratu in dvakrat
0 114 pentelj za okoli rokavov ter pletemo 2 desni, 2 levi 7 em.
obro je, e vzamemo igle &t. 2, da bo pletenje bolj gosto,
Nato vse pletenje razen spodnjega roba, ki je pleten 2 desni
2 levi zlikamo, poloZimo natanéno 8Siv na #&iv in robove se-
Sijemo z roko ali na stroj. Nato priSijemo Ze rob okoli vratu
in rokavov.

in predpasniti

prikazuje nekaj zelo prikupnih modelov, ki so praktiéni, pa
kljub temu nadvse enostavni. Katera je vsaj malo izurjena v
fivanju, si bo vse lahko sedila sama.

1, Zelo mladosten predpasnik iz belordefe pikéastega katuna
zakriva skoraj vso obleko, V pasu je mofno nabran in je le za
nekaj centimetrov kraj&i od obleke.

2, Delovna halja iz temnomodrega, gladkega ali drobno-
vzoréastega tobralka se zapenja spredaj po sredi, Oblefemo jo
lnhko &ez obleko kot predpasnik ali pa jo nosimo tudi ket do-
maco obleko, Stirje prostorni Zepi so zelo praktini in sluZijo
obenem kot okras.

3. Bela halja za v kuhinjo, ki 1i¢i doktorskemu pla&éu, je
ukrojena zelo ohlapno, tako da jo lahko oblefemo &ez vsako
anako. Ozek stojef ovratnik in bogato nagubani Zepi so edini
okras,

4. Delovna halja iz belega ali
ukrojena kot obleka, Ozek pas, nabran #ivot in Biroko krilo, so
znaki letodnje modne silhuete, Rdedi kosdeni gumbi zelo poZivijo.

5, Zelo praktiten predpasnik iz vzorlastega kretona zakriva
veo obleko razen rokavov, Spredaj sega do vratu in se konfuje
v ogeﬁi:tojeé ovratnik. Bogato nagubano krilo se pritenja Sele
na bho _

temnomodrega platna je
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Bister ugitelj ~ slaven uéenee

Med vzgojitelji Zivali po vsem svetu gre posebno in
morda najodli¢nejse mesto L. W. Swainu iz Gladesvillea
v Avstrahiji, ki si je z nepopisno potrpezljivostjo in bi-
strostjo vzgojil slavnega uc¢enca ,Rostusa”™ — edino po-
slusno zlato ribico nasvetu Tazlata ribica sije
pridodobila imeniten sloves, ker s svojimi naucenimi
umetnijami prekaSa vse svoje tovariSice: dobro pozna
uditeljev glas, na njegovo besedo se priblizuje in uhug-
ljivo éaka na gospodarjeve zapovedi; ni¢ ji ni, ¢e jo
ucitelj vzame za nekaj trenutkov iz vode in ji pove ne-
kaj ljubeznivih pnh\-nljnill besedi. Ena njenih najbolj si-
jajnih spretnosti je ta, da se na uéiteljevo besedo pozene
1z vode ¢ez ,zapreko”, ki so jo postavili uéiteljevi prsti.
Po napornih Solskih urah ji uéitelj vselej ponudi po ste-
klenici posebno poslastico, ki jo po cuclju Zeljno posrka.




Stefan Plut

Odkod so nase kulfurne rastline

Rastlina je za ¢loveka prav za prav vedjega in bolj
vsestranskega pomena kot zival. Predvsem mu daje
hrano; ¢lovek je sicer po zgradbi zobovja in ustroju
prebavila, zlasti prebavnih Zlez, vsejedee, vendar tvori
vefji del njegove prehrane izrastlinska hrana. Z njo
dobi ogljikove hidrate (Skrob in sladkor), rudninske
Snovi in za pravilno snovno meno v telesu nujno po-
trebne vitamine. Tudi tolite in beljakovine vsebuje
rastlinska hrana, toda manj kot izzivalska. Rastline pa
sluzijo ¢loveku 8¢ z marsi¢im drugim. Dajejo mu snovi,
ki v prehrani niso ravno neobhodno potrebne, a mu
ugajajo zaradi svojega okusa ali zaradi prijetnega na-
stroja, ki ga povzrotajo. Takim rastlinam pravimo na-
sladilne, (llnj(!jn pa diSave in zac¢imbe, mamila in
opojnine. Od tehni¢no porabnih rastlin dobivamo
stavbeni material, material za napravljanje najrazno-
vrstnejsih priprav, vlaknine, strojila, barvila, razne
vrste tolice itd. Zdravilne rastline dajejo v zdravilstvu
prevazne snovi, ki jih skufa kemik v svojem labora-
toriju umetno sestaviti, pa mnogokrat s kaj majhnim
uspehom. Vazne so 8% krmilne rastline, potrebne v
zivinoreji.

Stevilo na vsem svetu rastocih koristnih rastlin se
ceni na ve¢ tisof; samo hranilnih bi utegnilo biti okrog
osem sto. Kulturnih rastlin, t. j. rastlin, ki jih ¢lovek
na veliko goji, neguje in zboljSuje ter tako iz njih
vzreja nove uporabnejSe zvrsti in oblike, pa je znatno
manj.

C{uvek ni od vsega potetka gojil rastlin. Poljedelstvo
se je razvilo Zele pozneje. Kdaj in kje se je to najprej
zgodilo, ni mogole refi; prav gotovo pa je. da njegovih
zatetkov ne smemo iskati na enem samem kraju. Gotovo
je tudi, da so razlitni zemeljski predéli imv{i razlitne

ulturne rastline. Tako poznamo Se danes razne Zitarice
v Afganistanu, Abesiniji, Mehiki itd., ki so znacilne
za te predele, ki pa se od tam niso razdirile po svetu.
Nasprotno pa so se druge razprostrle iz svojih prvotnih
kulturnih sredis¢ po vseh glede tal in zlasti podnebja
ustrezajocih zcuwl]jskih predelih, k ¢emur so bistveno

Brazilska idila: kolibri, najmanj&i pti¢ek, obii¢e orhidejo, da bi srkal nektar.

392

pripomogle selitve ljudstev, predvsem za ¢asa-velikega
resel jevanja narodov, odkritja novih zemelj in ustanav-
ljun'u kolonij, vojni pohodi, navezovanje novih trgo-
vimafcih stikov in hoijﬁunj{-‘. prometnih sredsteyv itd.
Razumljivo je tedaj, da je danes mnogokrat tezko, res
zanesljivo ugotoviti pradomovino posameznih kulturnih
rastlin, cetudi imamo o njih veéasih ved tisofletij stare
zapiske. Tezave so tudi v tem, da posebno starejsi
raziskovalei zamenjujejo podivjane kulturne rastline
z divjimi zarodnicami in razglase najdidte podivjanke
za pradomovino zarodnice, oziroma kulturne rastline
same. Prav tako otezuje dolocitev zarodnice dejstvo, da
vedtisocletno gojenje zabrife prvotne znake. V nove
kraje z drugimi falnimi in podnebnimi razmerami pre-
nesena rastlina se novim zivljenjskim pogojem skusa
¢im bolj prilagoditi, pri tem pa izpremeni svoj telesni
ustroj vcasih tako zelo, da izgubi vsako sliénost s
prvotno rastlino, ki je ostala v pradomovini. Edino
kolikor toliko zanesljivo vodilo pri dolo¢anju pradomo-
vine neke kulturne rastline je misel, da utegne biti
kulturna rastlina doma tam, kjer je najveé vrst nje-
nega rodu oziroma najve¢ zvrsti njene vrste.

Kako nastane iz c{i\'je zarodnice domaca kulturna
rastlina, je eno najzanimivej§ih, a tudi najmanj do-
snanih vprasanj. 1z semen iste rastline zrastejo potomke,
i se v manj vaZnih znakih med seboj razlikujejo.
Rastline so torej izpremenljive; vzroki izpremenljivosti
so deloma zunanji (podnebje, tla), deloma notranji, ki
jim bistva ne poznamo ali vsaj ne dobro, SploSno znan
pojav je, da ima rastlina, ki raste v zrahljani, morda
celo gnojeni zemlji, krepkejSo rast in obilnejSo razrast
ali so¢nejSe liste ali bolj mesnato korenino ali vedje
plodove itd. Te pridobitve na splofno niso dedne; iz
semen teh rastlin vzrasle potomke, ki bi morale rasti
v slabi zemlji, bi vse pridobljene posebnosti svojih
starSev spet izgubile, Pomembneje za nastanek kultur-
nih rastlin pa so tako imenovane mutacije, izpremembe
na potomkah, ki nastajajo nenadno, iz nam veé ali
manj neznanih notranjih razlogov in ki se dedno pre-
nafajo na nadaljnje potomke.
Marsikdaj so te mutacije ¢lo-
veku dobrodosle, zato jih od-
bere od ostalih in goji posebej
(odbiranje ali se]eiciju)‘ Tudi
medsebojno krizanje razliénih
vrst (zvrsti) povzroéi nastanek
novih vrst (zvrsti), Vse te in
Se druge posege v rastlinsko
zivljenje (n. pr. cepljenje) je
tlovek s svojim zdlru\‘im pri-
rodnim instinktom Ze v sivi
davnini spoznal in jih uporab-
ljal; le tako si lahko razlozimo
estro mnozico kulturnih rast-
in, mnjihovih vrst, zvrsti in
oblik.

Prvenstvo med kulturnimi
rastlinami gre pa¢ Zitaricam in
med njimi — vsaj za nas —
pSenici, Prvotno so mislili, da
njena pradomovina ni ved ugo-
tovljiva, pozneje, da je Sirija.
V Egiptu segajo zgodovinski
podatki o njenem pridelovanju
do ¢értriega tisocletja, na Kitaj-
skem do tretjega tiso¢letja pr.
Kr. V Evropi je kot najstarejsa
pSenina vrsta znana tako ime-
novana enozrna pdenica, ki so
jo gojili menda ze mostis¢arji.
anes se seje le S¢ redkokje.
Od kdaj se v Juzni Evropi
goje donosnejSe pSenitne vr-
ste, je tezko redi: v Srednjo



Evropo k raznim germanskim plemenom, ki jim je bila
krusna rastlina rz, je prisla — brzkone preko Galije
sorazmerno pozno. NajnovejSe raziskave ruskih Otll[}ru\
kazejo, da so mehke pSeni¢ne vrste doma v Afga-
nistanu, Kadmiru itd., kjer uspeva Ze danes veliko divjih
pa tudi gojenih pSeni¢nih vrst, ki pa se niso razdirile
drugam po svetu; trde pSeniéne vrste, kamor spa-
dajo tudi naSe vrste, pa imajo svoje zarodnice v Abesi-
niji in sosei¢ini, kjer je prav tako vse polno Se drugih
gojenih in divjih vrst iz rodu pSenice.

RZ je prastara zitarica srednje- in severnoevropskih
ljudstev, medtem ko je sredozemski narodi niso poznali
ali je niso cenili kot krufno rastlino. V svoji domovini,
ki je po najnovejSih dognanjih jugozapadna Azija
(Afganistan, Zahodni Turkestan, "l‘ramskan'[]\';tziju) je rz
plevel, rasto¢ med pSenico. V teh krajih, kjer sicer rzi
ne goje, je namre¢ najve¢ rzenih vrst in zvrsti. Ker je
manj zahtevna, obenem pa proti vremenskim neprilikam
in podnebnim_osornostim odpornejsa kot pSenica, lahko
razumemo, zakaj je pri soCasnem Sirjenju pSenice kot
gojene rastline in rzi kot plevela med pSenico proti
severu (Sibirija) in severozahodu oziroma zahodu (Evro-
pa) pustila za seboj pSenico, se izlodila iz skupne setve
in tako postala iz plevela kulturna rastlina,

Je¢men, ki uspeva najdalje proti severu, je deloma
doma v Abesiniji (plevnati jefmen), deloma v jugo-
vzhodni Aziji (goli jemen). StarejSe navedbe omenjajo
kot jetmenovo domovino Severno Afriko oziroma Pred-
njo Azijo.

Oves je bil prvotno kot rz plevel med raznimi
gojenimi Zitaricami, kar je ponekod, zlasti kjer goje
tako imenovano dvoredno pdenico (PovolZje, Bolgarija
itd.), Se danes. Pri Ze omenjenem Sirjenju pienice se je,
ker je zelo odporen proti talnim in pudnullmim neugod-
nostim, vedno bolj osamosvajal kot posebna setey in
postal tako gojena rastlina. Kot domovino ovsa lahko
smatramo Sredozemlje (zlasti azijsko, morda tudi juZno
Evropo), deloma pa (za goli oves) jugovzhodno ;{zijn.

Proso, ki ga imajo nekateri za najstarejSo Zitarico
v Evropi (poznali so ga Zze mostidarji), in ki je bilo
pri nas do razsiritve krompirja najvainejSa hrana, je
doma v Vzhodni Indiji (po drugih v Osrednji Aziji).

Koruza je iz tropskih delov Ju’ne Amerike, po
drugem mnenju pa iz juzne Mehike.

NajvaznejSa Zitarica je pa¢ riz, ki ga goje vedno
bolj tudi v Evropi (Spanija, [[talijn. Bolgarija, tudi Jugo-
slavija itd). Tretjini vseh ljudi je glavna, ¢e ne celo
edina hrana, seveda na razne natine pripravljen; Ja-
onci in Malajei poznajo ved sto razlitnih rizevih jedi.
!lro prastara kulturna rastlina, doma v vlaznih predelih
Vzhodne Indije. Odtod se je razSiril po Aziji, zlasti na
Kitajsko, kjer se v starih letopisih omenja Zze v 3, tisoc-
letju pred Kr. V Evropo je prvi¢ pridel baje po indij-
skem vojnem pohodu Aleksandra Velikega: na Grikem
so ga celo dalje Gasa gojili. Arabei so ga prinesli v
Spanijo in na Sicilijo, od koder se je razliril v severno
Italijo, Turki pa so ga zanesli na Balkan.

Med Zzitarice Stejemo Ze ajdo, ki je pridla Zele v
srednjem veku — najprej menda v okoli§ Grnega mor ja
(Povolzje) — iz Osrednje Azije (Mongolije), kjer je bila
krudno Zzito Tatarov. V ostali Evropi se je udomadila
Se pozneje.

Poleg Zzitaric je najvaZnejia kulturna rastlina zmer-
notoplega in hladnega podnebja krompir. Doma je na
juznoameriskih andskih visokih planotah (Peru in Gile).
O tem, kako je prifel prvi krompir v Evropo, se plete
vse polno zgodb, ki jim pa ni pripisovati posebne Zgo-
dovinske vrednosti. Najverjetnejse bo, da je prifel
krompir najprej (v prvi poloviei 16. stoletja) v Spanijo,
pozneje Sele (v drugi polovici istega stoletja) na Angle-
sko. Kmetje so hili nasproti njemu zelo nezaupni, zato
se je Biril le pocasi in ob velikem odporu. Ce ne bi bilo
v 18. stoletju ve¢ hudih lakot, bi bilo treba Se veé pro-
pagande, preprievanja, zvija¢, da celo sile, da bi se
krompir sploSno vpeljal.

Vazen dodatek v nadi prehrani je zelenjava, ki
privaja telesu rudninske snovi, zlasti pa vse vitamine.
Njen pomen je 8e v tem, da naganja prebavne Zleze k
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jatjemu izlotanju prebavnih sokov, da drazi Zelodec in
crevesje k mocnejSemu gibanju, da s svojo prostornostjo
polni prebavilo in s tem vzbuja obéutek sitosti, da po-
sreduje — pripravljena z oljem ali zabeljena pri
dovajanju tolice, ki je kot take marsikdo ne prenese
ali pa le tezko.

Na prvem mestu stoji pa¢ kapus, ki raste divje po
morskih obalah juZne, pa tudi zahodne in severne
Evrope. Goje ga Ze od pradavnih ¢asov, zato se je iz-
prevrgel v premnogo zvrsti, ki se med seboj in od
zarodnice moéno razlikujejo (zelje, ohrovt, koleraba,
cvetada itd.).

Bliznja sorodnica in po svojem pomenu prav tako
vazna repa je doma v juzni in zmernotopli Evropi
(torej tudi pri nas), medtem ko sta redkev in red-
kvica skoraj gotovo kitajski. Zarodnica pese in njenih
zvrsti (rdece, bele, sladkorne itd) je doma z evropskih
obal Sredozemskega morja, po drugih domnevah tudi
z obal Severnega in Vzhodnega morja. Sorodna Fpi-
naca je prisla iz orienta in so jo kot prvi prinesli v
Spanijo Arabei.

()dlkml s0 vrina solata in njene zvrsti, ni znano;
golovo pa so ze dolgo gojene, saj jih omenja Ze Plinij
star. Prav tako so Rimljani gojili endivijo, ki je
brzkone doma iz Vzhodne Indije. Za vrtno solato in
endivijo se vCasih navaja kot domovina Sredozemlje.
Radic¢ (potronik, cikorija) in motovilec sta doma-
¢ina.

Stro¢nice (sofivje) so preimenitne kulturne rastline,
saj dajejo ¢loveku v svojih semenih obilo beljakovin,
ki sicer niso polnovredne, kot so izZivalske, in se v pre-
bavilu ne izkoristijo popolnoma, a so vendar vazno
dopolnilo hrani, ki jo dajejo zitarice. Bob in zlasti
leca sta dve stari kulturni rastlini, doma v pokrajinah
okrog vzhodnega dela Sredozemskega morja; tudi grah
je od tam. I'izol izvira iz JuZne Amerike, kjer so ga
gojili, kot kaZejo najdbe v peruanskih grobovih, Zze
v sivi pradaynini. Leta 1873 je pridla iz svoje domovine
Vzhodne Azije v Evropo soja, ki vsebuje poleg pre-
cejfne mnozine beljakovin $e rastlinski lecitin in so-
razmerno veliko olja.

Paradiznik, bogat z rudninskimi snovmi in vita-
mini, je doma v Juzni Ameriki (Peru).

Sadje (v najSirSem pomenu besede) je 7e izza naj-
starejSih casov zelo cenjeno Zivilo, ki ga je ¢lovek naj-
prej iskal in nabiral v prosti naravi, a ga je kmalu
zatel gojiti v blizini svojih bivalide. Ze mostiséarji iz
mlajSe kamene dobe so bili sadjerejei; najdbe manjsih
lesnik in veéjih gojenih (vendar ne eepljenih) jabolk
iz jezerskega blata, kjer so stale mosti§éarske stavbe
na koleh, pri¢ajo o tem. Rimljani, ki jim pripisujejo
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zasluge za razSiritev sadjereje v Srednji Evropi, so
ondotno sadjerejo le zboljfali s tem, da so vpeljali
plemenitenje sadnega drevja in plodov s cepljenjem.

Jablana (lesnika) in hruika (drobnica) sta doma
v Srednji Evropi. CeSnja (ime ima po kraju Kerasunt),
doma v zapadni Aziji, je priSla v Evropo 7e v pred-
zgodovinski dobi. Sliva se je iz svoje domovine (Turke-
stan in juznoaltajske pokrajine) razsirila najprej v za-
hodno Azijo, kjer je dobila svoje ime (ée?sp{)ju. drugo
ime za slivo, se izvaja baje iz ssebastikac, po kraju
Sebaste ali Samarija v Sred. Palestini), nakar je prisla v
vzhodno Evropo in od tod v ostalo Evropo. Prav tako
zanimivo je 8irjenje breskve in marelice, ki
sta po novejfem mnenju iz severne Kitajske kljub temu,
da njuni imeni pri¢ata o drugi domovini. Beseda shre-
skeve izvira iz besede spersikac, kar naj bi pomenilo,
da je breskev iz Perzije. Od tod so jo Grki za tasa
osvajalnih pohodov Aleksandra Velikega, ki jih prav
lahko smatramo tudi za nekak$ne znanstvene ekspedi-
cije, prinesli v Evropo. Beseda smarelicas pa naj prihaja
od besede mrmeniaﬂm. t. j. marelica naj bi bila doma
v Armeniji. Tudi ta je menda priSla v Evropo za Ale-
ksandra Velikega. Pomarant¢a in limona sta
doma v vzhodni Aziji. Pomaranto goje v Juzni Kitajski
Ze od pradavna. V Evropo so jo prinesli v prvi polovici
16. stoll. Portugalei. Limona je doma v Juzni Kitajski,
Birmi in Ko€in&ini. Grki in Rimljani %¢ niso poznali
pomaran¢ in limon, poznali pa so nekaj njihovih so-
rodnie, ki.so jih gojili zaradi diSeega lesa in cvetja,
zlasti pa diSavnega olja.

Glede vinske trte domnevajo rastlinoslovei (n. pr.
Francé), da so jo poznali e evropski praprebivalei in
da so jo celo na neki nacin gojili. Je prvotno gozdna
ovijalka, doma deloma v juZni Iiﬂ\rropi, zlasti pa v juznih
obrobnih predelih Kaspiikega jezera in v deZelah med
Kavkazom, Araratom in Tavrom. Semitski narodi so jo
raznesli po sosednjih pokrajinah, od koder se je pozneje
razdirila v Gréijo, Italijo in Spanijo, od tod pa v ostale
sedaj vinorodne predele Evrope.
Skih gozdovih rastejo Stevilne vrste vinske trte, ki jih
je ¢lovek zaégel gojiti in so prisle deloma tudi v Evropo.

V sredi med zivili in nasladili stoji sladkor, ki ga
dobivajo od sladkornega trsta (doma je menda v Vzhod-

Zemljevid, ki le priblizno kaze, kje je

1—4 oves, lucerna; Spinata, vrina solata, por; bob, leca, grah; kutina, nedplja, oreh, v

rozitevee, mak, damascenka — 5 jablana, hrufka — 6 vinska trta, lan — 7 &re&nja, visnja — 8 mehka p3enica,

1z — 9 &ebula, érna murva — 10 mandljevee, smokva — 11 riz proso — 12 hombaZevee, sezamovec — 13 endivija,

kumara, dinja — 14 pomaranéa, limona — 15 breskev, marelica — 16 ajda, sliva, Cesenj, konoplja — 17 soja

— 18 trda péenica, plevnati jeémen, sirk — 19 lubenica, ricinus — 20 sonfnica — 21 bombaZevee, koruza, tobak
— 22 krompir, fiZol, paradiznik — 23 buéa, paprika.

udi v severnoameri- °

ni Indiji, goje ga v Evropi, v Spaniji in na Siciliji) in
od sladkorne pese. Od rastlin, Li dajejo ¢loveku tako
imenovana alkaloidna nasladila (poiivi{u}. uspeva v Evro-
pi razen maka le tobak, ki ga sade nekaj vrst in ki je
doma v Srednji in Juzni Ameriki, od koder je prisel k
nam s posredovanjem Spancev in Portugalcey proti
koncu 15. stoletja.

Posebno vaZne so rastline, ki dajejo raznovrstne tol-
S¢e, ki so ali ¢loveku v hrano ali pa so tehnitno vaZne.
Prastara kulturna rastlina te vrste je oljka, doma v
Siriji in Palestini, od koder se je razprostorila po vsem
Sredozemlju, tako da je zanj naravnost znacilna rast-
lina. Repna zvrst repica (repna ogricica) in navadna
ogricica, doma po evro )ski]) morskih obalah in tam
Se sedaj divje rasto¢a, vsebujeta v semenih mnogo olja;
enako llzm. onoplja, bombaZevee, soja, bu¢a itd. Sond-
nica (Mehika), ricinus (Vzhodna Afrika) in sezamovec
(verjetno Vzhodna Indija — iz sezamovega olja naprav-
ljajo halvo ali turski med) so tudi vaZne, zlasti v jugo-
vzhodni Evropi uspevajo¢e oljenosne rastline, ﬁekaj
rastlin goje zato, da dobe iz njih difeée olje. Najbolj
znano je rozno iz raznih vrst vrtnie (roz), ki so c{mnu
vetinoma na Jutrovem (n. pr.
krizanci).

Od zdravilnih naj navedem le vrini mak; iz nare-
zanih nezrelih glavic se cedi mle¢nat sok, ki iz njega
dobivajo razna zdravila in mamila (morfij, opij). Vrini
mak je iz orienta,

Zanimive so Se nekatere ugotovitve. Pradomovina
skoraj vseh kulturnih rastlin, zlasti pa Zitaric, so go-
rati predeli v vi§inah 500 do 2500 m nad morjem. Ti so
torej zibelka poljedelsiva in ne — kot so véasih mislili
— nizine ob velikih rekah. Marsikje (n. pr. v Abesiniji)
se da Se danes ugotoviti, da se je gojenje koristnih rast-
lin Sirilo z gorskih predelov v niZavje in ne obratno.
Zato so pa tudi ti gorski predeli, v kolikor so naseljivi
(dovolj plodnih tal in zadosti vode), veliko bolj oblju-
deni, kot pa si to mislimo. Druga zanimivost pa je, da
nekateri zemeljski predeli niso dali Evropi no]l)zenih ali
pa prav malo kulturnih rastlin; razen polarnih predelov
so v tem oziru najbolj jalove Avstralija, Juina Afrika
in Severna Azija, kajti tu sploh ni doma¢ih kulturnih
rastlin; kar od kulturnih rastlin tu uspeva, je vse tuje.

damascenka in njeni

radomovina nekaterih v Evropi %ojcnih kulturnih rastlin.
e

ika leska, pravi kostanj,
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Tudi Egipef se pripravija. ..

Moderna vojna ne pozna krajevnih omejitev: iz polar-
nih krajev se v nekaj mesecih seli proti ekvatorju, na
vzhod in zahod. Tudi okrog deZele sfinge se dvigujejo vi-
harji. Moderno vojskovanje je v svojih zahtevah Egiptu
naloZilo posebne naloge. Po neskongnih peSfenih ravninah
drvijo zdaj oklopni avtomobili in sinovi pus¢avskih ple-
men se urijo v streljanju s puskami in strojnicami. Kljub
vsemu pa je stara kamelja vojska Se ohranila svojo po-
sebno veljavo. Kame-
lja Ceta se pomika
naglo pa docela ne-
slisno in se nenado-
ma prikaZze zdaj tu
zdaj tam. Zato jo zlasti
uspesno uporabljajo
za strazo meja, ki so
zaradi enoliéne pe-
iCene ravnine skoraj
nevidne, pa zatirnjo
tihotapstvo mamil in
drugih pridelkov, ki
je tu Zze od nekdaj
bujno cvetelo. Prav
posebno pa je ka-
mela nepogresljiva v
krajih, kjer bi zaradi
ogromnih pescenih
sipin obti¢ala vsaka
motorizirana napra-
va. Y kamelji vojski
imajo skoraj izkljué-
no le od sonca iz-
Zgane in vrolega pe-
ske vajene Sudance,
ki slovijo kot izborni
strelci, S prekrizani-
mi nogami sedijo na
kamelah in §vigajo po
kraljestvu smrti.
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Imre Madaéach:
TRAGEDIJA CLOVEKA

slovstva — v

Madzarsko knjizevnost 19.
stoletja oznatujejo predvsem
tri l)]Jt:stcéu pesniska imena
in jo ¢asno uvricajo v ustvar-
jalni krog evropske kulture.
Lirik Séndor«Petifi in epik
Ands Arany sta v madzar-
skem slovstvu uveljavila, da
se tako izrazimo, ljudsko
smer, to se pravi: vir nju-
nega pesnifkega dela je
zemlja in njeno kmecko
ljudstvo, ki sta se mu stilno
in jezikovno priblizala, ter
postala velika glasnika in
opisovalea madzarske pokra-
jine in njenih prebivalcev.
Prav zaradi tega je njuna umetnost do potankosti do-
jemljiva le domaéinu. Tretji, Imre Madach, je na-
pisal malo, toda prav njemu je bilo dano, da se iz okolja
domac¢e knjizevnosti dvigne najviSe na vrh svetovnega
Parnasa in se s svojo znamenito sTragedijo ¢lo-
vekae pridruzi velikim genijem ¢lovestva, kakor so
dani z imeni Dante, Milton, Byron, Goethe in drugi, ki
so v svojih najpomembnejsih delih pesnisko obdelovali
in z vizionarnimi zrenji skuSali razjasniti kozmi¢en
problem o ¢lovekovi usodi in tajni sveta.

Zato je ve¢ kot samo navaden knjizni dogodek —
je veliko kulturno dejanje, ¢e dobimo Slovenci kot prvi
wrevod madZzarske knjizevnosti to znamenito pesnitev,
Li sta jo prevedla Vilko Novak in dr. Tine De-
beljak ter izide v kratkem pri zalozbi Jugoslovanske
knjigarne.

Zivljenjski okvir Imreja Madédcha je, gledano
zunanje, mnogo bolj skromen, kakor klatedtvo sbleste-
tega Luciferjac 19. stol. lorda Byrona, ki je poleg Slo-
vaka Dolezala, Shelleyja, Goetheja in 8e nekaterih, sluzil
Madéchu kot pobuda in ne toliko kot vzor, ker je
Madacheva pesnitev, razen nekaterih splo&nih podrob-
nosti, izvirna v zamisli in zasnovi.

Rodil se je 1. 1823 v Dolnji Stregovi iz plemenita-
Skega rodu. Ze prav zgodaj je prifel v Budimpe&to ter
se tu posvetil Studiju prava in filozofije. Zajel ga je pa
tudi mogo®en val madzarskega osvobodilnega gibanja:
pridruzil se mu je in bil zato celo leto od avstrijskih
oblasti zaprt. Kasneje je bil v drzavni sluzbi kot notar.
Telesno Hfuhega zdravja in duSevno potrt po nezvestobi
svoje zene, s katero sta se locila, se je umaknil javnosti
v samoto in idili¢nost vasi, Zivet tu le svojemu pri-
ljubljenemu Studiju in poeziji. Napisal je nekaj dram,
ve¢ novel in povesti, uspeha pa z njimi ni dosegel, Ko
pa je na priporo¢ilo vodilnega pesnika Aranvja izsla
l. 1862 njegova >Tragedija ¢lovekac v knjizni
izdaji, je bil na mah delezen slave in priznanja, spre-
jema v Akademijo in podobno. sTragedijo ¢lovekae, ki
Jo je napisal v letu 1839/60, so zafeli Ze takrat prevajati
v tuje jezike — slovenski ho dvanajsti. Marsikod je
iz8lo Ze po vel prevodov; v nemd¢ini n. pr. osem, celo
Srbi so ga 7e trikrat prevedli.

Cepray Maddch sam ni mislil na uprizoritev svoje
miselne pesnitve, je delo kmalu prislo v peStansko in
druga madzarska gledalis¢a in vse do danes ostalo stal-
no na sporedu. Zaradi svojih velikih uprizoritvenih
moznosti je »Tragedija ¢loveka« pritegnila veliko rezi-
serjev, ki so jo na razne naline uprizarjali po velikih
evropskih odrih, novej8i &as tudi v radiu. Opozarjamo,
da jo za prihodnjo sezono pripravlja tudi ljubljanska
Drama.

Madédch sam se ni dolgo veselil uspeha svojega slav-
nega dela. Ze dve leti po izidu — 1864 — je v svojem
rodnem domu umrl za lbolt'.?.nijo srea.

Najpomembnejse delo madiarskega

slovenscini

sTragedija ¢lovekac nam v petnajstih veli-
¢astnih prizorih rie usodo ¢lovekovega zemskega bivanja
skozi vsa zgodovinska razdobja in dogajanja. lz davne
preteklosti, kjer je zacetek E{U\'('kuvcga padca in nje-
gove borbe, naprej v neznano bodo¢nost. Za nosilca in
ponazoritev glavnih razdobij in dogodkov v razvoju
cloveSkega rodu, je Maddach izbral Adama, ki mu Lucifer
poilje sanje, v katerih zazre bodocnost ¢lovestva, ki ga
zastopa sam v utelesitvi nekaterih velikih zgodovinskih
osebnosti. On je glavna oseba v drami, nosilec idej in
naziranj, pa tudi sam zapleten v dramatid¢en Zivljenjski
hoj. Z Adamom je avtor dal v svoji drami eno naj-
izvirnejih postav, ki je brez vzora v literaturi.

Razvoj d]ejnnja se pritne v raju s padcem Luciferja,
angela lu¢i, in od takrat vefnega zanikovalca in upor-
nika, ki s svojo demonsko mo¢jo zavlada na zemlji in
tu nadaljuje svojo borbo z Bogom v borbi prvega
cloveka in vsega c¢lovedtva. On je poleg Eve velni
Adamov spremljevalec, intrigant, {(i 10¢e postati ¢lo-
veStvu osvoboditel] od bozjega gospostva. Tudi Eva
je prikazana kot zastopnica &lovestva, v vsakem prizoru
se prikaze Adamu pomlajena in on ve, da zivi zaokroze-
no zivljenje z njim. UdeleZuje se pa le moZzevega Custve-
nega zivljenja, pa ne morda v kak&ni poniZzujoéi vlogi,
temved kot reSiteljica zivljenja in ohranjevalka pleme-
nitih nagibov.

Vazno je poudariti, da pesnik ni hotel podati verne
slike in tragike nastopajo¢ih zgodovinskih osebnosti.
Slo se mu je le za vodilne sile in znacilnosti te ali one
dobe, za njih duhd in za privid bodoénosti. Adam kot
zastopnik i‘{oveﬁvn ostane v bistvu vedno enak: ¢lovek,
ki se bori, i8¢e, hrepeni in zdvaja. Pa naj deluje v
katerikoli dobi. Kot faraon v Egiptu spozna, kako mufo ga
osrefuje oblast in fastihlepje, v liku Miltiada v Atenah
ie razofaran nad demokracijo prav tako kot Serapiola v
Rimu nad uZivanjem. Tankred v Bizancu doZivi polom
najvzvisenejSih nacel vere in ljubezni v sovradtvo in
sebitnost. Kasneje ga sretamo kot Keplerja, ki gleda
krizo druzinskega Zivljenja in znanosti. JV osebi Dantona
iz [rancoske revolucije je delezen propada enakosti,
svobode in bratstva. V dobi kapitalizma, liberalizma in
tehnike — v Londonu spozna nevarnost in neuspehe
sodobnih zablod. Po vseh teh razoCaranjih se hoce resiti
zemeljskih spon v vsemirje, kar pa mu ne uspe. Vrnjen
nazaj na zemljo vidi Se, kako se ¢lovek tudi pozivali
(Eskimi). Ho¢e storiti samomor, pa ga resi Eva, ki je
postala mati ¢loveStva, Bog pa mu folaZe¢ spregovori o
vzviSenem poslanstvu zivljenja in njegovih nalogah. O
tisti skrivnostni modi, ki z njo veZze ¢loveka na sebe in
na zivljenje, v sluzbo Njemu.

In tako se nam vsa tragitna &lovekova borba, vsa
usoda ¢loveStva pokaZze v novi ludi. Cetudi gledamo ves
razvoj v vedni borbi in veénih padecih, ¢loveStvo ne sme
izgubiti vere vase. Adamovo stremljenje in zaupanje
nadvlada Luciferjevo zanikanje. Res: élovek se v svoji
dejavnosti ne more umiriti, neprestano niha iz skrajnosti
v skrajnost. Saj je on v svoji osnovi krizi§te dr){)regu
in zlega, plemenitosti in zlobe. Od tu izhajajo viri nje-
gove zgodovinske tragike. Navzlic veem novim soecialnim
in fizikalnim teorijam ne vemo o bodo&nosti ¢lovedtva
Ernv nié drugega kot to, da mu je sojena borba do

onca. In velik je ¢lovek v tej svoji borbi, velik po svoji

nesmrinosti in hrepenenju po njej, po svojem napredku,
po osebnih Zrivah, ki jih doprinafa. In zakljufek Ma-
dacheve pesnitve zazveni v vzvideni klic boZje besede:
¢lovek bori se in neomajno upaj!

Maddchovo tragedijo radi imenujejo madzarski Faust.
Toda ¢e je Goethejeva pesnitev oblikovno dovrienejsa,
jo pa Maddchova prekada po bogastvu vsebine in Sirini
zamisli. Faust je individualna figura, sam se bori, pada
in refuje svoje probleme. Maddchov Adam pa je od
zatetka do konca zastopnik vseh, ¢loveSkega {:nle tiva,
tudi takrat, ko je enkratno uteleSen v ta ali oni zgodo-
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Uprizoritev »Tragedije éloveka« v Budimpesti.
Na sceni: Adam kot Serapiol v Rimu.

vinski lik. Madachova »Tragedija ¢loveka< nas vodi za
skrite predele zgodovine, odgrinja z nje vse, kar je
nevazno ter le posredno sluzi ¢loveku in nam odkrije
njeno bistvo in vefni smisel.

Zato ni ni¢ ¢udnega, ¢e je ta pesnitey zajela toliko
duhov in postala posebno v teh dnevih, tako usodnih za
¢loveStvo, eden izmed Kklicarjev njegove vesti, protest
zoper razbesnele nagone, ki ne vodijo v napredek, tem-
ve¢ v smrt. Klicar nazaj v svet bozjih in ¢loveskih
vrednot, vrnitev k delu in Zrtvovanju, kjer dobi tragika
¢loveka svoj smisel, namen in reSitev.

Pripominjamo, da bodo knjigi dodane obilne reziser-
ske opombe, tako da jo bodo Lijrez ve€jih tezav lahko
izvajali tudi na manjsih odrih.

Konee tretjega prizora: V Rimu,

Rimski mladeni¢i in mladenke se zabavajo ob amfi-
teatru ter uzivajo vse slasti Zivljenja in strasti in to v
casu kuge in prvega krstanstva. Adam in Eva sta v
podobi teh uZivanja Zeljnih in ze trudnih mladih ljudi
kot Serapiol in Julija. V tem se zmra&i. Pred dvorano se
bliza pogrebni sprevod s tibijami, plamenicami in Zenami-
jokavkami. Vsa druzba tone v nemo posludanje.
Lucifer (se zakrohode):
Kot vidim, zdaj splahnela je radaést.
Kaj vina ni¢ ve¢ ni in ne dovtipa,
da se % meni — kislici — tu tozi?
Gotovo tu nekdo je strahopetec,
¢e ne kristjan!

Adam (vrze kozarec proti njemu):
Ce meni$ to, pogini!

Lucifer:

Pokli¢em gosta novega med nas,
morda potem se vrne dobra volja.
Hej, sluge! Pripeljite ga takoj,

ki tod potuje v svitu plamenic!
Kozaree vina vsaj mu ponudimo!

V' odprti krsti prineso mrilveca in ga postavijo na mizo.

Spremstvo ostane v ozadju.
Lucifer (nazdravija):
Prijatelj, pij! Zdaj tebi — jutri meni!
Hipija: Bi mar poljubéek rajsi?

Lucifer:

Objemi ga in vzemi obol mu iz ust!

Hipija:

Pristopi k'mrivecu in ga poljubi. Tedaj stopi iz sprem-

Ce tebe poljubljala sem, kaj bi tega ne?

sftva apostol Peler.
Apostol Peter:

V'si se o
N
Apostol

Stoj! Kugo srkad vase,

grozi doignejo.

Kuga? Pro¢! O pro¢!

l[.’ eter:

Ubogi rod! O strahopetno ljudstvo!
Dokler se sre¢a ti uzivanja smehlja,
predrzno kakor muha v sonénem Zzaru
teptas s prezirom cednost in Boga.
Ko pa potrka ti na dver nevarnost,
dotakne prst se bozji te mogotni,
zbezig, sramotno obupavajoc!

Ne ¢utis, da nad tabo Ze visi
nebeska kazen. Le poglej okrog:
umira mesto, divje, tuje ljudstvo
poseve tvoje zlate zdaj Zze gazi,

red rudi se, nihée ne ukazuje,

nihée ne uboga ved. 7 glavé pokoncu
sprehajata se rop, umor med zidi,

7z njima strasna, grozna, ¢rna skrb —
a pomo¢i ni ne z neba ne z zemlje.
Kaj ne: ne mores v sladostrastnosti
omam utéliti tega glasi,

ki duSo in srce na dnu pretresa,
wriganjajot¢ zaman te v boljsi cilj?
iTlPllc cajpada ni v teh nasladah,

le gnus budita v tebi slast in sirast.
drhté ti ustne, plaho se oziras,

v bogove stare ve¢ ne vérujes —
zaman bilé bi — zdaj so le Se kamen.

(v lem se ki{r)i bogov zrudijo v prah.)

prah se drobé — a novega Boga
ne najdes, ki bi iz prahu te dvignil.
Poglej krog sebe! Reci, kaj pustodi
yo tvojem mestu bolj Se kakor kuga?
a tiso¢e iz mehkih je blazin
ze vstalo, 8lo v pus¢avo tébijsko,
da zazive tam kot puScavniki,
i5¢o¢ v pustinji ¢utom otopelim
netiva novega, ki bi jih drazilo.
Izrodek skvarjeni! Izginil bos
z obli¢ja te zemlje, ki se presnavlja!

Ilipija (pade pred mizo):

Gorje mi! Ah! Ta bole¢ina grozna,
ta mrzlica in Orka vroéi plamen!
O kuga, kuga! Izgubljena sem!
Nihée od vas mi pomoéi ne nudi,
ki tolikrat ste slast z menoj delili?

Lucifer; Ej, danes tebi, jutri meni, dra

Hipija:

Fu?
Ubijte me, sicer prekolnem vse!

Apostol Peter (stopi k njej):

Ne kolni, héerka! Rajsi jim odpuscaj!
Pomoreva ti jaz in veéni Bog,

Bog Véliki, Bog svete vseljubezni!
Zateei k Njemu se in s to vodo
ocistim duSo tvojo vsega blita,

da k Njemu pohiti!

Jo krsti iz posode, ki je bila na mizi,
Hipija: Ze laze mi je, ofe... (umnre).

Na koncertu slovite francoske pevke Lily Pons: okrog polkroZnega odra se zgrinja preko 50.000 poslusalcev.

Fotografija ni sestavljena, marve¢ posneta z edinstvenim objektivom, ki je zajel ves ogromni prostor.
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1>lPogleita tukaj skozi klju-

cavnicol« je Joie Sencar s
tezavo izjecljal detektivoma
Cernetu in Jamniku. Nadzornik
Cerne se je sklonil in pogle-
dal. V naslanjaéu je negibno
slonela mlada Zenska. V ro-
kah je driala stekleni&ico.

2 Vrata so bila zaklenjena in

od znotraj zapahnjena.

Okna so bila od znotraj za-

prta s posebno patentno klju-

ko. Cerne je zdrobil $ipo, odprl

okno in splezal v sobo. Jamnik
je Sel za njim.

|

.

&
I"‘
¥
&

s Cerne je vzel mrtvi steklenigico iz rok in podu-

hal. »Cianova kislina — hitro uinkujo& strup,« je

dejal. Na tleh je leialo pletivo, volnena kepa pa

blizu vrat. Detektiva sta vse skrbno pregledala, a

nikjer nista mogla najti kak izhod. Klju¢ je leZal na
mizi, zapah je bil pravilno zataknjen.

4 Pozvala sta Sencarja. »Prisel sem domov ob 5. uri

popoldne. Vse je bilo zaklenjeno. Pogledal sem
skozi klju¢avnico — in telefoniral policiji,« je razla-
gal Senar. Dodal je Se: nMoja Zena je bila stradno
ljubosumna. Preden sem Sel od doma, sva se spet
sprla. Se malo nisem slutil, da bo do tega pri§lo.«

Nadzornik Cerne se je tiho obrnil na Jamnika: »Kaj misli§ o zadevi?« »Zame je povsem jasna,« je ta odvrnil.
Ali je tudi Yam? Kaj mislite, ali gre za samomor ali za umor?

Refevalcem, ki bodo to kriminalno uganko pravilno redili in svojo refitev z dokazom podprli, bo #reb poklonil tri
polnilna peresa. — Reditve poiljite do 15. septembra na: Uredniitvo Obiska (Uganka), Ljubljana, Kopitarjeva 6.
Glede reditve kriminalne uganke v 8. §tevilki glej str. 401.



Zane ima pet kosov verige, ki bi
{:ll rad strnil v uporabno verigo.
judavnicar mu raduna za vsak
¢len, ki ga je treba razeepiti, 2 din,
za vse torej 8 din. A Zane poudi
klju¢avnifarja, da ne bi naneslo 8
dinarjev, ¢e bi si delo poenostavil.

Kako bi moral élene cepiti in
spajati, da bi delo veljalo manj ko
8 dinarjev? :

Pred kratkim me je Zane spra-
~vil v obupno zagato, Pokazal mi je
leseno kroglo, kakrino vidite na
]]Odﬂ])i. Skozi prevrtano kroglo je
rila speljana vrviea, ki je bila na
enem koncu pritrjena na stropu,
drugi konec pa je drzal v roki. »Vi-
dif,« mi je rekel ponosno in po-
maknil kroglo navzgor, »¢e kroglo
spustim, bo drsela navzdol. Toda ¢e
hotem, se bo krogla na poti usta-
vila kadar koli bom hotel, ne da
bi se je dotaknil.« In res! Drzal
je za konec vrvice, spustil kroglo,
ki je drsela navzdol; ko pa je re-
kel: stoj! se je takoj ustavila. Kro-
glo je lahko zaustavil v vsaki vi-
8ini. — Nisem mogel dognati, v &em
je? bila prevara ali trik. Ali veste
vif

—

Voz, ki tehta 1400 kg, hodemo
spraviti na gornji breg, a nimamo
dosti dolge verige. Paé¢ pa imamo

Stiri krajSe verige razliéne modi.

Prva zdrzi poteg do 2600 kg, druga
do 1600 kg, tretja do 1000 kg, detrta
pa do 2000kg. Ce te &tiri verige
spnemo, ali mislite, da bomo mogli
voz potegniti na gornji breg?

Kolikokrat se pokrijeta kazalca
na uri v tekn 12 ur?

Mihec obupava. Stric mu je
obljubil kovaca, ¢ée bo resil tole
nalogo: na kos papirja mu je na-
risal érto. Zdaj pa naj Mihec okrog
te ¢rie narife detverokotnik, ki ga
bo ta érta razdelila na tri trikot-
nike. Kdo mu lahko pomaga?

Zadnji¢ je Mihec bil pri¢a, kako
je stari Tinfe s priostreno palico
zabodel raka v potoku. Miheca je
kar pretreslo. Svojemu éustvovanju
je dal dulka s tem, da je prizor
narisal.

Ne vemo pa, kako bo risbe vesel
uditelj, saj je debela napaka v njej.

Kaj mislis, katera?

?l

Neki pek nam je spekel tole
uganko: iz sladkarij je sestavil ra-
fun, a namesto Stevilk rabil slad-
karije.

Ali ved, katere Stevilke so v tem
racunu skrite?

. 8.

SROLID)

Tole elipso s Stevilom 4000 v
sredi je trc[m narisati v eni potezi,
in sicer natan¢no tako, pa ne da bi
svin¢énik kdaj odstavil. :heluoguf'c!«
bo$ rekel. Pa je vendarle mogoce.
Uganka je hudo prevejana in mar-
sikdu si bo zastonj belil glavo. Zato
ti povemo na uwho: z majhnim tri-
kom s papirjem, na katerem riSes,
jo boB redil. Torej.kako?

Glede reditve ugank v 8. Stevilki, imen reSevalcev in razpisa novih nagrad glej str. 401
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Partijo, ki jo v tej Stevilki ob-
twljmnu, sta na turnirju za prvenstvo
ondona zaigrala znana angleska moj-
stra . G. Sergeant in I. M. Craddock.
Odkar je tako tragi¢no umrl borbeni
Yates in odkar se je Sir G. Thomas
tudi v Sahu Ze nekoliko postaral, imajo
v Angliji le %e vrsto mlajsih mojstrov
(Alexander, Michell, Tylor, Fairhurst
itd.), ki se borijo za Sahovsko ¢ast
sw:_ie domovine. Mednje spada tudi
borbeni in ostri E. G. éer eant, ki je
bil Ze marsikakemu me(llznﬂmdnelml
mojstru trd oreh. Tu ga srecamo v
Purtiji. ko je bil oé¢itno slabo razpo-
ozen. Kljub preprostosti pa je partija
mi¢na in prav pouéna.

Francoska obramba

E. G, Sergeant I. M. Craddock

1. e2—ed4 e7—eb
2. d2—d4 d7—d5
CBAC] 18 e [ R SN i

Tudi v S8ahu ima muhasta moda silno
besedo. Pride mojster in ti privlece iz
Sahovske ropotarnice staro potezo pa
ima z njo nekaj uspehov — Ze se vsi
ogrevajo zanjo, dokler spet ne igine
v ropotarnico. Tako je h:(lli s to potezo,
NedolZzna je in ne verjamemo, da bi
mogla kdaj z enako silo nadomestiti
preizkufeno in veljavno 3. Sc3.

s c7—c5
4. Sgi—f3 Sh8—cb
5. e4Xd>5 eh > d>
6. d4<c5 Lis<e5
7. Sd2—b3 Le5—e?
8. Lft—e2 Sgr—16

Z izmenjavo »manjiine v srediS¢u ni
beli dosegel drugega kakor to, da je
¢rnemu d-kmetu nfﬁrezﬂl peroti; njegov
taktiéni nacrt, da bi fega »izelirancac«
pozneje z vso silo napadel, pa mu
spodleti.

9, 0—0 0—0

10. Si3—d4 Sfo—ed

[zzivalen konjeniski dvoboj v zbadanju
in taktiziranju.

11, Lel—e3 Sch—e3
12, Sh3—d2 f7—f5
13, . fo--f5 Sed—c3
14. Sd4—Db3 e .

Na vsak nadin bi se rad znebil figur, ki
blokirajo razmah njegovih lastnih; pri
tem pa prezre nevarnost sizolirancac.

¢ A b7—h6!
19; (2ampg i L 4 AT OIS

Napaka v nekoliko stisnjeni poziciji,
érni d-kmet bo zdaj krepko zadihal.

e e Se5xb3
16. Dd1 xb3 d5—d4!
17. Le3—f2 LeS8—eb!

Marsikdo bi kar mehani¢no potegnil
Se 17, ... d5—d4 in skuZal bele lovce
potisniti ¢isto ob zid. Ce se pa po-
topis v taktiéno misel ¢rnega, bos mo-
ra‘ priznati, da je njegova poteza e
izdatnejSa. Cilj taktike je v tem, da
bo beli, ki bo naravno skusal blokirati
nevarnega kmeta, zagazil sam od sebe
v hude teZzave. Poglejmo!

18, Le2—d3 Le7—b4!

Silen udarec! Ce bi beli skusal pod-
preti napadenega skakaca z eno izmed
trdnjav, bi prislo 19.. .. LS, 20.TxL,
Tc8 in beli c-kmet bo moral izdihniti.
Relativno najboljSe bi &e bilo 19, DXL,
a po SXL 20. Da3 bi pa¢ érni mo¢no
zavladal, Poskus belega, da bi v teZki
poziciji celo ugrabil kmeta, se hudo
masdcuje.

19. Ld33<15
20. Db3xb4

21, b2—b3

Beli ni zapazil nevarnosti, ki mu preti
po maskirani trdnjavi na f5 in drvi v
pogubo. Edina poteza, ki bi prepretila
takojSen polom je bila 21. Da3.

Se5—d3

22, Beli se je vdal. Dama mu je
zasla na kriva pota, s katerih ni vec
reSitve. Zakaj na edino 22, Da3 pride
Ta5! Presenetljiv konec. Crni je igral
z vso ostrino. Sergeant pa je le po-
kazal, kako medlo lahko tudi vsak
mojster igra, kadar ni v »formic.

T8 <5
Ta8—c8

Niemcovi¢eva obramba
(Iz celjskega turnirja.)

Berner — Marek

1. d4, 56 2. c4, e6 3. Sc3, Lbs 4.
e3, b6 5. Ld3, Lb7 6. I3, Sc6 7. Se2,
0—0 8, 0—0, Le? 9, a3, d6 10. ed,
e3 11, d5, Sbs 12, Le3, Sd7 13. b4, Sh3
14, Dd2, g6 15. g4, Sg7 16. Lhé, f6
1%, f4, Les 18, 15, TI7 19. Sg3, L8
20. h4, Se8 21, Le3, Tg? 22, Kh2, Khs
23. Kh3, Tg8 24. Lc2, Sg7 25. Lbs,

f: 26, gf:, Ths 27. a4, a5 28. ba:,
a: 20, gb'x. Tas 30. ¢5, Lab 34. cb,
Lb3: 32, ab:, Sb6 33. Tua5:, Ta5: 34.
Da5:, Des 35, Lb6: c¢b: 36. Dbé6:,
Sh5 3%. Sh5:, Dh5: 38. Ldi, Dhé 39.
Df2, Dci 40. b6, Lh6 44, Lf3, Dc3
42, b7, Le> 43. Del, Del: 44, Tel:,
Lb6 45. Tal, Lc? 46, Ta8, Kg7 47, Tc8
in ¢rni se je vdal,

Glede resitve problemov, imen reSevalcev in razpisa novih nagrad gl. str. 401
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Problem st. 21
R. Biichner

- iaespay d @ f g h
Beli matira ¢érnega v dveh potezah,
Problem st. 22
Joze Sacer
Gunchi 8 el el b

Beli matira ¢érnega v treh potezah
Problem st. 23
J. Marik
et Sl A IR Ny SR S |

a b e d e I g h
Beli matira ¢érnega v treh potezah.



Resitve ugank in sahovskih problemov v 8. Stevilki:

Resitev kriminalne uganke v 8. stevilki.

Gospo Jeritevo je umoril njen moZ Ko Je gospod Jerié po-
klical doktorja Berganta k mrivi Zeni J\u ta opazil, da ima
ospa Jerideva zapestno uro na levie {. Motno pa se je moral
oktor Bergant zaduditi, ko se je vrnil z detektivom Pogat-
nikom: zapestno uro je nesreina gospa Jerideva zdaj imela na
desnici, poleg tega pa je bilo steklo zdrobljeno, Pri truplu
je bil samo gospod Jerié. To je bil dokaz, da Jje on wmoril
gospo Jeritevo., Ko je zdravnik odSel, je snel nesreéni Zeni
zapestno uro in jo naravnal za svol salibie. Moral je biti ner-
vozen, da jo zdrobil steklo, Pri vsej zlobni pretkanosti pa se je
viel 8 tem, da je Zeni uro nataknil na desnico; pozabljivost ga
i}a jzrotila roki pravice, Vse je tako spletel, da bi bil potepuh
ertid, ki se je klatil tod in ukradel torbico, obtozen umora.

Ta dokaz so nam poslali:

Brvar Borislava, Sibenik; Centi¢ Jakob, Tijesno; Versis Mi-
hael, Verzej; Kozar Lojze, Turniste; Ali¢ Francka, Poljane;
Tréek Vinko, Debeljak Alojz, Bajee Zinka, InZ, Pre'z.u_ij Marjan,
Traven Leopold, Ujeéiéd Marija, Vovk Mihaela, Vonéina Karol,
Likar Rudolf, vsi v Ljubljani; Janova Anica, Zagorje ob Savi;
Kofinjek France, Frass Marijan, Planinsek Stanka in Ivan,
Bercic Alojz, vsi iz Kranja; Vidmar Ignacl], Jurica Marija,
oba iz Litije; Krafec Joze, Nova vas pri Rakeku; Perbil Blaz,
Velenje; Mastnak Marija, Gornja vas; Glonar Ivan, p. Fran-
ciscus O, M, Cap., Virant Vladimir, Misijonska hisa, vsi Celje:
Torkar Leopold, I"eucn; Zeljko Alojzij, Trbovlje; Toporié Roza,
Osijek: Jan Stanislav, Niefergall Franjo, oba Maribor; Beréi¢
Mirko, StraZiste; Zakrajéek Viktor, Skoplie; Zupan Joze, §t. Vid
nad Ljubliano; Ile Janko, Gori¢ta vas; Krizanc Franjo, Mostar;
Heberle Marija, Gorjufe; Ster Bla%, Tr#i¢; Kovad Stefan, Crnude;
Godee Joke, Jevnica: Si¢of Frane, Jesenice; Breznik Jodef, Sv.
HBolfenk; Ogrin Nace, Rogaska Slatina; Turnfek Marinka, Sv.
Peter v Sav, dol.; ﬁobovll‘.‘nil_: Minka, Valeu;‘a: COebin Ivanka,
Zagorje ob Savi; S8koda Ignacij, Skoejan pri Mokronogu; Sodja
Frane, Boh, Bistrica; Pegan Milenko, Beograd.

Nagrado so doblll:

. Alii‘j Francka, Poljane; 2, Vidmar Ignaeij, Li-
3

tija; Planindek Stanka, Kranj,

Resitev ugank v 8. Stevilki.

1. Janez je nalogo redil tako, da je vlozil
drugo v drugo, nato pa v vedjo skodelo.

2. Podobica ti kaZe, kako morad prestici v enem samem rezu
prerezati, da bo devet delov, od katerih bo vsak imel rozino.

3. V velje kroge morad vpisati Atevila: 3, 8, 14 in 15; na
diagonalah pa: 2, 1, 12, 13, 5, 7 in 4, 10, 11, 9, 0, B,

4, Vrstni red gumbov, ki jih je treba pritisniti, da se bo
skrinjica sama odprla, je tale: 10, 4, 7, 6, 8, 5 in 11 = 50,

5. V ostalih &tirih vreticah so morale biti te-le vsote: 1, 2.
8 in 16 din,

6. Na podobiei vidis, kako je goljufivi draguljar zaponko
é}n]:mvil. da je utajil Stiri briljante. Se¢ druga pravilna refitev

mali skodeli

e, ki pa je nafi &isto sorodna, Nekateri so hoteli biti Se bolj
akomni kakor je smel biti nad draguljar. Hoteli so zmakniti
kar osem draguljev. A ni dvoma, da bi celo tako nenmna goska
lmkur" je morala biti Lady Littlewood, tak »totalitaren« rop
zapazila.

7. Mihee ga je res hudo polomil: Sesterooglata vrtavka je pri
naglem kroZenju videti okrogla (ali v risarski perspektivi
elipsasta),

Vse uganke so pravilno redlll:

Brvar Borislava, S8ibenik; Ver#id Mihael, Verzej; Perbil
Blaz, Velenje; Ster Blaz, Trzi¢; Turniek Marinka, Sv. Peter v
Savinjski dolini; Juriea Marija, Litija; KerZan Frane, Stopar
Jurlj, Menged; InZ Prezeli Marjan, Ljubljana; Lojze Petrin,

Maribor,
Manj ko sedem ugank so prav reslll:

Kozar Lojze, Turnifée; Cendid Jakob, Tijesno; Kradee Joie,
Nova vas pri Rakeku; Frass Marijan, PlaninSek Ivan in Stanka,
Bartelj Pavel, Gitz Anica in Radislava, vsl Kranj; PoZun Ma-

rii!an. Kofevje; Toporié RoZa, Osijek; Tréek Vinko, Debeljak
Alojs, Ujeic Marija, Vovk Mihaela, Likar Rudolf, Vondina Ka-
rol, Baloh Evlalija, Porenta Viktor, Vodopivee A. Alfred, vsi
Ljubljana; Bernik Lojze, Kragujevae; Paléité Iza, Tunjice; Za-
krajiek Viktor, Skoplje; Gams Alfonz, KnjaZevac; Novak Janko,
Brezoviea pri Ljubljani; Virant Vladimir, Misijonska hifa v
Celju; Jan Stanislav, Maribor; Zupan JoZe, St. Vid n. Li.:
Svoljénk Ivan, Dobh pri Domialah; Jug Franjo, Beograd; Skoda
Ignacij, Skoelan pri Mokronogu; Hofevar Tone, Zagorje ob
Savi; Pegan Milenko, Beograd; Sodja Frane, Boh. istrica;
Heberle Marija, Langerhole JoZe, Skofjn Loka; Godee JoZe,
Jevnica; Jeglié Lojzka, Podtabor; Ogrin Nace, Rogasika Slatina;
Breznik Jozef, Sv, Bolfenk pri Srediféu; Inz, Jelenc Stane,

Subotica.
Nagrado so dobili:

1, Ster Blaz, Trzié (LoZar-Vodnik, Slovenska sodobna liri-
ka); 2. Stopar Jurij, Menges (Stele, Umetnost zapadne Ev-
rope); 3. Lojze Petrin, Maribor (Kranjee, Med Napoleonom
in Leninom); 4, Porenta Viktor, Ljubljana (Milo Urban,
Zivi bif); 5. Breznik JoZef, Sv, Bolfenk (René Bagin, Iz vse
svoje dufe); 6. Vondina Karol, Ljublj. (Duryeh, Marjetica).

Za redevalce ugank v tej &tevilkl Imamo te-le nagrade:

1. Kranjee: Med Napoleonom in Leninom; 2. Stele: Umetnost
zapadne  Evrope; 8. LoZar-Vodnik: Slovenska sodobna lirika;
4. Milo Urban: Zivi bi¢; 5, René Bazin: Iz vee avoje dufe; 6, Du-
rych: Marjetica.

Zn prve trl nagrade pridejo v podtev le tisti, k1 bodo resill
vse uganke, za ostale pa vsl, ki bodo redili wvsaj &tirl,

Resltve posljite do 15. septembra na: Urednlitvo »Oblskas
(uganke), Kopitarjeva 6, Ljubljana.
. Urednlkova torba: G. B. Perbil, Velenje: Z zanimanjem
in veseljem smo &e lahko prepricali, da Vasa trditev po tako
metodinem dokazu docela drzl, Za VaSe izredno marljivo delo
Vam je uredniitvo dolo¢ilo posebno knjiZno nagrado: Jammes,
Gospod Ozeronski,

Resitev §ahovskih problemov v 8. §tevilki.
Problem &t. 18.: 1. c2—e3!

.. Tel—ed, 2, TI2—15 mat.
«« TelXSel, 2, c8XTd4 mat,
» 82—al, 2, c3XTd4 mat itd,

Problem &t. 18.: 1, DbéxXes!

Na: 1,.. Tdé—ed, 2. SclXd3d mat,
Na: 1... Tdé—b4, 2. cd<Thd4 mat.
Na: 1,.. Td4—ad, 2. c3—ecd mat,
Na: 1... Tdé—ed, 2. T12—15 mat,
Na: 1,.. Tdd—14, 2. g8XTf4 mat,
Na: 1... Td4—dj, 2. Sh6—dT7 mat.
Na: 1... TdiXds, 2. LeT—16 mat,
23 I
i
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.. e7—eb, 2, S{5—d6 mat.

. Le2—cd4, 2, Dedb—d4 mat itd.

Problem &t. 20.: 1, Sdé—{5!

.. BBXBI5, 3, Ke6xds, LI6x<b2, 3. Lhé—eT mat,
.. ShT—gh, 2. 8f5—e8, LI6xb2, i, Sef—c2 mat.
.« d5—d4, 2. Lh4Xgd, Li6—eb, 3, Lg3—el mat,

. d5—d4, 2, LhdXgd, d4—d3, 3. Lgi—d6 mat,

Li6—gd, 2. B16—a4, Lgl'}—-ﬂi. 3. Bd4—c2 mat,

.. efi—ed, 2. Ke6Xdh, LI6XLhd, 3, Sad—e6 mat,

. g0—g2, 2. Lhi—el, Li6—cd, 3. LelXLc3 mat itd,

Vse probleme so pravilno resill:

Ignacij Brvar, S8ibenik; Mirko Berdid, Alojz Berdis, StraZiite
[irri ranju; Peter Jurdid, Jesenice; Milan Urbane, Cerknica;
Joie Pohleven, Logatee; Anton Loénikar, Maribor.

Nagrado so doblli:

1. Alojz Beréid, Straiifte pri Kranju; 2. Ignaclii
Brvar, Sibenik; 3, Milan Urbane, Cerknica.

Za refevalee problemov v tej Stevilkl imamo te-le nagrade:

1. Sienkiewicz, KriZzarii I, II, del; 2. Sienkiewiez, Na polju
slave; 8. Streuvels, Hlapeec Jan.

Redltve poiljlte do 15. septembra na: Urednlitvo Oblska (Sah),
Kopitarjeva 6 Ljubljana,

Urednlkova torba: G, Sacer: Tu vidite zdaj svojufs rven-

Na: 1... Le3xXDe5, 2, 8d7XLeb mat,

Na: 1.,. Tad—dd4, 2, DeiXe? mat,

Na: 1,... Sg2—14, 2, DesXLed mat.

Na: 1.,. 8hi—f4, 2, 8{5—g3 mat.

Na: 1... Dh6—f4, 2. De5—d5 mat,

Na: : . Dhé—f8, 2, Dei-—dd mat,
1

=
as e
ok ek s

ca. Upam, da bo smednarodno: skuinjo dobro presia rosim
Vas, da mi pofljete svoj naslov, da Vam lahko posljem 9. &tev.
b Zeljko, Trbovlje: VaSa pripomba je pravilnal

"} Jo:
Upajmo, da se Vam bo kdaj Vafa Zelja izpolnila!

Naroénina: za celo leto Din 72'—, za pol leta Din 38'—, za Cetrt leta Din 20'—, posamezna $tevilka Din 7°—; za inozemstvo
celoletno Din 100'—, — Naro&nina se placuje vnaprej“lpu poloZnici postne hranilnice $t. 17.915 ali pri upravi v Ljubljani,
i

Kopitarjeva

ca — trgovina Ni¢man.

sObiske izhaja vsakega 1. v mesecu, — Rokopisi 8e ne vradajo. — Urejuje Mirko Javornik. — Za uredniftvo odgovarja Ludvik Klakoder,
Izdaja in tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani (Jo%e Kramaric).
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za najboljse liferarne in fotografske prispevke, ki smo ga razpi-
sali v julijski stevilki ,,Obiska”, smo podaljsali do 15. sepfembra.

UREDNISTVO

h 4
Ce rabim album za kjer mi nudijo res krasno
i izbiro albumov s pri-
fotografije, ga kupim & Sl ba ILEL. P

v trgovini najnitji ceni

LJUBLJANA, KOPITARJEVA 2

knjigoveznicn
JUGOSLOVANSKE TISKARNE

LJUBLJANA, KOPITARJEVA ULICA ST. 6-Il.

KnjigoveSki oddelels: zaioga knjigovodstvenih in drugih poslovnih knjig za trgovce,

urade, ustanove i.t. d. Lastna értalnica. lzdelava poslovnih knjig
po narodilu, — Vezave vseh vrst, od preprostih do luksuznih.

Torbarski oddelek : Lepe damske torbice iz zaloge ali izdelane po osebnem naro-

€ilu. Listnice, kovcegi, aktovke, denarnice, pasovi po izberi ali
naro€ilu. — Primerno za darila.

Nizke cene! — Solidno delo! — Toé&na postrezbal
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Film
»Ko je zavladal denar«

ie naslov pretresljivemu ameridkemu social-
nemu filmu iz povojnih let, ko je v Ameriki
zavladala brezpostavnost, ko je del ljudstva
na vsak korak krsil postave, drugi del pa I
vstal v obrambo zakonitosti in reda. To je bilo
tedaj, ko so tihotapci alkohola dali temelje
gangsterstvu, Sredi dejanja v tem filmu stoji
¢lovek, ki so ga razmere dvignile do vrhunca
moci in ga potem spet vrgle v pozabljenje.
Glavne vioge igrajo James Cagney, Priscilla
Lane, Mc. Hugh in Gladys George

(Folo Warner Bros)




Tam krosijo sonca in merijo éas. ..,

ne menec se za borno zvijanje nade zemlje in za njene kice, brezpomembne
v primeri z razdaljami in svetovi v vsemirju, katerega delec prikazuje gornja
slika. Zvezde na nji in meglenina okoli Andromeda so najoddaljenejsi prizor,
ki je bil kdaj na svelu fotografiran. Ta vsemirska megla ockoli Andromeda
je oddaljena od nas milijon svetlobnih let ali 9,500.000.000 (100.000.000 km.
V njej je na milijarde zvezda, veéjih in pomembnejsih od nafe zemlje.
Slika je bila posneta v paridki zvezdarni z daljnoglednim fotografskim
aparatom, ¢igar leca je &iroka 80 cm




